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Gyerekkorunkból hozzuk a gyűjtés szenvedélyét. 

Mire felnövünk, bélyegek, érmék és még ki tudja, 

hányféle bolondság váltja föl a szalvétákat, mat­

ricákat.

Kertészként bizony nehéz megállni – miért is kelle­

ne? –, hogy gyűjtőkedvünk növényekre is kiterjedjen. Most éppen lepkeorchideákat gyűjtök, 

de ha nagyobb lenne a kertem, akkor valószínűleg a kerti növények sem „menekülhetnének”.

Csak az amatőrök közé sorolom magam a lapunk mostani számában bemutatott elhivatott 

gyűjtőhöz képest. Kertjében járva lenyűgözve hallgattam íriszgyűjteménye keletkezésének 

történetét.

Amíg az érmék, bélyegek és társaik nagyszerűen megférnek egy szekrényben (ezzel semmi­

képp sem akarom lebecsülni gyűjtőiket), a növények tekintélyes helyet és életfogytig tartó fo­

lyamatos gondoskodást igényelnek.

Tőlünk nyugatabbra – de elsősorban a briteket emelném ki –, már fölismerték a növénygyűj­

teményekben rejlő értéket. Szakmafüggetlen alapítványok különféle növénynemzetségek 

gyűjteményeinek fenntartását támogatják (pl. Hosta National Plant Collection – Hosta Nem­

zeti Növénygyűjtemény). Nem túlzó az állítás, alig van olyan növénynemzetség, amelynek ne 

lenne gyűjteménye. A gyűjtemény létrejöhet botanikus kertben, magánkertben, vagy akár egy 

jól fenntartott ültetvény is elnyerheti a címet. A növénynemzetség föllelhető fajainak és fajtái­

nak legalább kétharmad részét kell birtokolniuk. Ezek meglétét rendszeresen ellenőrzik, de a 

fenntartók a cím fejében a költségeik, erőfeszítéseik fedezésére különféle támogatásokra pá­

lyázhatnak.

A britekénél megengedőbb szabályrendszerrel mi is követhetnénk, sőt követnünk kellene a 

példát. Eddig hamvába holt valamennyi kezdeményezés. Sok más mellett ez is kertkultúránk 

fejlődését szolgálná. Jó néhány olyan növénygyűjtő él az országban, akinek élete munkája 

fölbecsülhetetlen kincs, gyűjteményük fenntartását senki sem támogatja, hosszú távú fenn­

maradásuk pedig csak az utódok kedvező hozzáállásán múlik.

Gyűjteni  jó!
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A hazai árudákban a pusztai kutyatej 
(Euphor bia seguieriana subsp. nici­
ciana) nem kapható. Védett fekvésben 
helyettesíthetjük sűrű levelű kutyatejjel 
(Euphorbia characias), vagy az alacso­
nyabb, de sokat tűrő farkaskutyatejjel 
(Euphorbia cyparissias). A ritkán kap­
ható gyöngykosárka (Anaphalis) helyett 
ültethetünk hasonló díszt adó óriás ür­
möt (Artemisia arborescens), sarkan­
tyúvirágot (Centranthus ruber ’Albus’) 
vagy boglyas fátyolvirágot (Gypsophila 
paniculata).
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Napos helyen, nyílt terepen azok a növé­
nyek érzik jól magukat, amelyek a termé­
szetben is napos, meleg helyeken, száraz 
réteken, napsütötte hegyoldalakon élnek. 
Fő virágzási idejük július­augusztus. Ked­

velik a tűző napot és a meleget, a laza 
vagy középkötött talajt, és azt is elviselik, 
ha nyáron néhány hétig nem jutnak víz­
hez. A hosszabb ideig tartó nyári száraz­
ság viszont csekélyebb virágzást és a le­

velek visszaszáradását eredményezheti, 
ezért ha tehetjük, a nyári aszály idején 
hetenként egyszer öntözzük meg őket.

Ambrus Mária

Előző számunkban ismertettük a kerti élőhelyeket 
– erdő, erdőszegély, nyílt terep, sziklakert, vízpart, víz, border (szegélyágy) –, 
melyek jellemvonásai a természetben előforduló élőhelyekével megegyeznek. 

Most az úgynevezett nyílt terepre, könnyű, száraz talajra ültethető növényekből 
összeállított ágyást mutatunk be.

Forró, száraz nyarú vidékeken, ahol kevés 
a lehetőség öntözésre, szép és kevés 
fenntartást igénylő megoldás lehet a kö­
vetkező évelő növényekből vegyesen ösz­
szeállított ágyás.

amerikai gyöngykosárka 
(Anaphalis margaritacea)
Ezüstös gyöngykosárka 
(Anaphalis triplinervis ’Sommerschnee’)
Gyopáros üröm 
(Artemisia ludoviciana)
Mirigyes pereszlény 
(Calamintha nepeta subsp. nepeta)
pusztai kutyatej 
(Euphorbia seguieriana subsp. niciana)
kék nőszirom (Iris germanica)
Fátyolos nőszirom (Iris spuria)
évelő len (Linum perenne)
Japánfű (Miscanthus sinensis)
kerti macskamenta 
(Nepeta x faassenii)
kék sudárzsálya 
(Perovskia atriplicifolia)
ligeti zsálya (Salvia nemorosa)
Muskotályzsálya 
(Salvia sclarea)
Gyapjas tisztesfű 
(Stachys byzantina)
óriás árvalányhaj 
(Stipa gigantea)
kerti jukka (Yucca filamentosa)
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száraz, napos

éVElŐk:
1. amerikai gyöngykosárka 
(Anaphalis margaritacea)
2. Mirigyes pereszlény
(Calamintha nepeta subsp. nepeta)
3. pusztai kutyatej
(Euphorbia seguieriana subsp. niciciana)
4. kék sudárzsálya 
(Perovskia atriplicifolia)

EGyNyáRiak:
5. Fogpiszkálófű 
(Ammi visnaga ’Blütenball’)
6. apró bársonyvirág
(Tagetes tenuifolia)
7. pompás titónia 
(Tithonia rotundifolia)
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A dombtetői sorház sa­
roktelkén elvarázsolt 
kicsi kert bújik meg. A 
fakerítés a környék 
vadvirágos rétjeitől el­
ütő délszaki növény­
zetet rejt. A kapunál 

menta­ és levendulabokrok, a gondozott 
pázsit közepén apró pálmaliget, a sarok­
ban termő gránátalmafa, hatalmas kerá­
mia kaspóban leánderek. A ház mögött 
vastag törzsű, öreg olajfa, körötte citrusok, 
bugen villea, formás rozmaring.
A fedett teraszon ülünk le beszélgetni, gyö­
nyörű mintázatú, kerek lávakőasztal mellé.
– Szicíliai jellegzetesség – mutatja be a 
pompás bútordarabot Éva –, művészi 
munka, de hihetetlenül erős. A műhelyben 
azzal ugrattak, hogy a kiválasztott asztal­
lapra ráejtettek egy nehéz betontömböt. A 
szívem megállt, ők pedig csak nevettek, 
mert tudták, hogy nem lesz baj.
• Talán nem tévedek, ha a kert itáliai han­
gulatában Salvo hatását gyanítom. Te mi­
lyen kertre vágytál régen? Már ha egyálta­
lán gondoltál effélére.
– Nem voltam tipikus „kertes házi” gyerek. 
Bár oda születtem Szarvason, de amikor a 
szüleim elváltak, anyukámmal emeletes 
házba költöztünk. Nagymamám szép gyü­
mölcsös­zöldséges kertjében azért kapir­
gáltam eleget, néha még sokallottam is a 
gyomlálást. Később jól megvoltam Zugló­
ban, az emeleti lakásban, beértem a szo­
banövényekkel. Mikor első kisfiunk, Cris­
tia no megszületett, akkor tört ránk a fér­
jemmel a kertmánia. Salvo mindig kertes 
házban élt, és egészen különleges a vi­
szonya a növényekkel. Amikor odaköltö­
zött hozzám, a szobanövényeim hirtelen 
látványosan kétarasznyit nőttek. Ez a kert 
is az ő keze munkája.

Az örökbefogadott olajfa

• Hogy került épp Szentendrére a Szar­
vasról jött pesti lány és a cefalùi olasz fiú? 
– Barátnőmmel egy nyáron elmentünk Szi­
cíliába, ott találkoztam Salvóval. Gyorsan 
zajlottak az események: az esküvőt férjem 
szülővárosában tartottuk, és el kellett dön­
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Novodomszky éva 
az egyik 

legnépszerűbb 
fiatal tévés. 

a képernyő nem csal, 
éva „civilben” is 

talpraesett, kedves 
és jó humorú. 

szentendrén él 
szicíliai férjével, 

salvóval, 
és két szép kisfiukkal. 

otthonuk, kertjük 
a család kalandos

 történetének 
hű krónikása: 
messziről jött 

mediterrán növények 
és emlékek 

népesítik be.
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A dombtetői sorház sa­

tenyérnyi itália

tenünk, hol folytassuk a közös életet. 
Olyan helyet kerestünk, ami mindkettőnk­
nek jó, hogy egyikünknek se kelljen fölad­
nia magát. Gondoltunk a szüleinkre is, és 
a születendő gyerekekre. Fölmerült az is, 
hogy „félúton” telepedünk le, az egyik 
észak­olasz kisvárosban, de nem kaptam 
volna munkát. Magyarországon viszont 
adott volt, hogy a fővárosban éltem, dol­
goztam, és azt reméltük, hogy itt külföldi­
ként Salvo is talál munkát. Ez nehezen jött 
össze, elég lassan tudott önállósulni, de 
ma már egy remek olasz vendéglőt vezet 
Pest belvárosában.
• És Szentendre?
– A főváros közelében, de mindenképp kis­
városban képzeltük el az életünket. Szeret­
tünk volna a gyerekeinknek is olyan nyu­
godt, kellemes vidéki környezetet teremte­
ni, amilyenben mi fölnőttünk. Hogy szaba­
don, biztonságban elmehessenek bicikliz­
ni, játszani, hogy egyedül hazajöhessenek 

az iskolából. Nekem nagyon szép emléke­
im vannak, Szarvason fölnőni maga volt a 
csoda! Pepi gróf, aki az arborétumot alapí­
totta, a városba is mesés ligeteket telepí­
tett. A Körös­holtág csendes vize, a lenyű­
göző mocsárciprusok, a sok park és bicik­
liút hívott a sétára, kirándulásra. Itt Szent­
endrén a telek tájolása, a panoráma fogott 
meg minket. Előttünk a völgy, szemben a 
Pismányhegy, csupa zöld mindenfelé.
• A kert sajátos növényvilága tervszerűen, 
vagy hirtelen föllángolásból született?
– Rengetegszer átalakítottuk a kertet, ez 
már a sokadik arca. Más a bútorokat tolo­
gatja, mi a növényeinket rendezzük át, 
évenként többször is. A férjem mindig ál­
modik valamit. Otthon a szüleinek gyönyö­
rű mediterrán kertje van. Amikor ideköltöz­
tünk, azt mondta, itt is olyat akar. Itt, a 
hegytetőn, az örök széljárásban – hüledez­
tem –, ahol egyedül az erdei fenyő bírná ki 
a telet? De ő nagyon vágyott rá. A pálmafa 



len olasz beszédemet eleinte nem is javí­
tották, inkább ők is úgy, leegyszerűsítve 
szóltak hozzám. Egyszer apósom meghal­
lotta, nagyot nevetett, és mondta, hogy 
azért ezt nem kellene. Azóta anyósom és 
sógornőm is „normál” olasz nyelven be­
szél velem. A sógornőm egyébként resta­
urátornak tanult az egyetemen, fantaszti­
kusan fest, barkácsol, most épp egy ker­
tészeti áruházban dolgozik.
• Te is ügyes kezű vagy?
– Szeretem használni a kezem. A kerítés­
festés például kifejezetten jólesik, kikap­
csol. A gazokat is szálanként, kézzel szok­
tam kicsipegetni.
• Látszik is a gyepen az eredmény.
– Pedig az nagy harc volt, évekig küzdöt­
tünk vele. Bármilyen tökéletes fűmagot ve­
tettünk, együtt nőtt ki a gazzal. A völgyből 
a szél behozza a gyommagvakat. Elkese­
redtünk, gyomirtóztuk az egész kertet. Ön­
tözőrendszert építettünk, a gyepet újrave­
tettük, méghozzá ősszel, hogy tökéletes le­
gyen. Tavasszal lestük: kinőtt és újra csupa 
gaz lett. Nem adtuk föl, addig álltunk itt 
négykézláb, és szedegettük a gyomokat, 
amíg végül csak megerősödött a fű. Akad­
nak persze foltok, ahol a gyerekek legyalul­
ják, amíg szaladgálnak, de ez természetes.

• Most épp nagy a csend, egyedül vagy 
itthon, de a labdák, az ugrálóasztal, a  
játékok mutatják, hogy zajlik az élet a  
kertben.
– Cris és Marco anyunál van, tényleg szo­
katlan a csend. Szerencsére jó szom­
szédaink vannak, összejárunk, a gyereke­
ink is együtt játszanak. Vidám kerti grille­
zéseket, sütögetéseket csapunk.

Mesélő bokrok

– Nemrég meglátogattuk a gyerekkori ba­
rátnőmet Szarvason. Szép házat építettek 
a férjével, és csodálatos kertet. Mi is eláb­
rándoztunk, hogy talán egyszer nekünk is 
lesz egy önálló, nagy kertünk. De addig is 
örülünk ennek, szeretünk itt élni. Salvo 
mindig más kertésszel állított haza lelke­
sen, aztán kiábrándult belőlük, és újra­
kezdte. Mindegyik jó volt valamiben: egyik 
a gyephez értett, a másik a mediterrán nö­
vényekhez, vagy a metszéshez, de olyan­
nal, akire az egész kertet rábízhattuk vol­
na, sokáig nem hozott össze a sors. Az 
„igazit” én találtam meg, méghozzá a 
Család-barát című műsorban, ahol dolgo­
zom. Olyan meggyőzően beszélt, hogy 
megkérdeztem, ránézne-e a kertünkre. 
Azóta ő és a férje segítenek.
• Ez a kis kert tele van történetekkel, ha 
rátekintesz a virágokra, mesélnek. Melyik a 
legkedvesebb?
– A bugenvilleába első látásra beleszeret­
tem, azt én akartam. Bár tudom, hogy so­
sem lesz olyan hatalmas és gyönyörű, mint 
anyósomnál, ahol elágazik a fás törzs, és 
a kapu fölött boltívben befutja, csodás vi­
rágokkal borítja a falakat, de azért nevel­
getem jó szívvel. A berkenyénk is a szicí­
liai kerthez kötődik. Volt ott egy dús, öreg 
tujaszerű sövény, 22 tőből állt. Egyszer 
megbetegedett a közepe tájt. A szakem­
ber azt mondta, az egész sor beteg lesz, 
mindet ki kell vágni. Azon a nyáron hos�­
szabb ideig lenn voltunk, mindannyian 
szerszámot fogtunk, és nekiestünk: kör­
becsákányoztuk a megfásodott töveket, 
kiszedtük a tönköket, még a szomszéd is 
besegített láncfűrésszel. Iszonyú munka 
volt, napokig tartott, némi balesettel – egy 
lábkörmöm is bánta –, de végül sikerült ki­
tisztítani, és felkapálni az egész területet. 
A befejezés már könnyű volt: szétnéztünk, 
mit ültessünk a helyére, aztán megvettük 
a berkenyét. Abból is éppen 22 tövet, és 
elültettük. Aztán itthon ennek a nagy mun­
kának az emlékére mi is ugyanolyan ber­
kenyét ültettünk a ház mögötti kerítés mel­
lé. Ha kiülünk a teraszra, eszünkbe juttatja 
azt a kalandos nyarat a közös családi 
„kert-csatával”.

Sándor Mária
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meglepetésszerűen érkezett: egyszer elvit­
tem a gyerekeket anyukámhoz, és mire ha­
zaértem, már itt állt. Hetekig nevettem, ha 
ránéztem: hogy kerül az udvarra pálma? 
Kissé tájidegen. Azóta gyarapodott a szá­
muk. A gránátalmafa Olaszországból jött, 
az olajfa örökbefogadott növény. Salvo 
egy ismerős étterem előtt kirakva találta. 
Bement, érdeklődött, azt mondták, elegük 
van a sok macerából, a teleltetésből, vigye 
el, ha kell neki. Elhozta, darus kocsival 
emelték be. A szép öreg törzs fele már el­
halt – ott egynyáriakkal takartam –, de sze­
rencsére él a fa, és legyökerezett. „Mági­
kus” algás folyadékommal szoktam per­
metezni, hátha valami csoda folytán föl­
éled a pusztuló rész. Salvo a nagyméretű 
növényeket szereti. Mikor a leánderbokrot 
meglátta a virágosnál Szentendrén, meg­
kérdezte, mennyiért adják. Azt ingyen ad­
ják – volt a válasz –, csak vigye már el ezt 
a hatalmas edényt, mert nem bírják a ki-be 
hurcolását. Tömör, kőszerű kerámia, bor­
zasztó nehéz.

Négykézláb a gyomok ellen

• Hogyan vészelik át a telet a boldogabb 
klímához szokott jövevények? 
– Télen borzasztóan néz ki a kert, a növé­
nyek betekerve valamiféle speciális fény­

áteresztő geotextillel, náddal, „lezacskóz­
va” a tetejük – ehhez szakember segítsé­
gét kérjük. De vannak, amiket kénytelenek 
vagyunk elvinni teleltetni. Nem egyszerű a 
mozgatásuk, teherautóval, raklapemelő 
békával jönnek értük.
• Ennyi áldozatot tényleg csak a nagy 
szerelem ér meg.
– Megértem, hogy aki 2200 kilométerre 
szakad a szülőföldjétől, annak milyen fon­
tos, hogy hazai hangulattal, emlékekkel 
vegye magát körül. Ezért örülök az étter­
mének is. Egyébként nekem is van 
„hazaim”: Szarvason, az arborétumban 
vettem a kis japán loncot, ami azóta szé­
pen megnőtt.
• A bejáratnál az apró veteményes női ke­
zeket sejtet.
– Ez az egyetlen terület, amit nem hagy­
tam, hogy a férjem növénymániája szerint 
valósuljon meg. A menta és a levendula 
mellé paradicsom és mángold került. Az 
epret egyik ismerősünk ültette, a gyerekek 
pedig szívesen szedegették. Nagyobb ve­
teményessel nem próbálkozom, mert nya­
ranta keveset vagyok itthon. Amikor épp 
nem tévézek, elutazunk Szicíliába, a csa­
ládhoz.
• Befogadtak, könnyen szót értesz velük?
– Nagyon helyesek, jó fejek. És annyira 
segítőkészek, hogy a nyelvtanilag tökélet­
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Mözs kicsiny település Tolna megyében. 
Csendes faluszéli utcába vezet az utunk. 
Nem is sejteni, hogy a jellegzetes vidéki 
házak között ritkaságszámba menő kert 
bújik meg.
• Nem tartják csodabogaraknak önöket a 
falubeliek, hogy ekkora földterületet dísz­
kertre „pazarolnak”?
– Dehogynem – kezd mesélésbe Merczel 
György. Szerencsére a kevés rosszalló 
megnyilvánulás mellett többségében jóin­
dulattal találkozunk. Sőt, már az önkor­
mányzat is mellénk állt, hiszen a kert egy 
részét épp a felszámolás veszélye fenye­
geti, ugyanis a nagyobb része nem saját, 
hanem kölcsönkapott földön született. 

Csupán 350 négyszögöl a miénk belőle, a 
többi, csaknem hatszor akkora részt csak 
művelésre kaptuk a szomszédainktól. Az 
egyik ilyen földdarabon van a kertünk ta­
lán legszebb része, a három tóból álló tó­
rendszer és a sziklakert. Lehet, hogy vis�­
sza kell adnunk, fatelep létesülne a he­

lyén. Mind többen látják – és tényleg lát­
ják, hiszen az utcáról is jól látható sarok­
telek –, hogy ezt nem lenne szabad elkó­
tyavetyélni.
A helybéli nyugdíjasok közül sokan bejön­
nek eltölteni egy kis időt, feltöltődni, veszi 
át a szót Ildikó, a felesége. Bár fél órára 
terveznek, két óránál előbb soha nem 
„végzünk” a gyönyörködéssel, mert annyi 
a látnivaló a 7000 négyzetméteren.
• Gondolom, az együtt töltött évek alatt 
mindketten a növények „bolondjaivá” vál­
tak. Melyikük kezdte a gyűjtőmunkát?
– Egyértelműen én voltam – mondja 
György. A budapesti kertészeti főiskolán 
tanultam, de nem volt bátorságom dísz­

növényszakra jelentkezni – pedig nagyon 
érdekelt a kerttervezés –, így zöldségker­
tész lett belőlem. Gyerekkoromban közel 
laktam az erdőhöz, sok időmet töltöttem 
ott. Aztán a főiskola után Mözsre kerültem 
zöldségtermesztési gyakorlatra, és itt ra­
gadtam, helyesebben mondva itt ragad­

tunk a feleségem­
mel. Négy évvel 
később, 1976-ban 
megvettük a tsz-
hez közeli házhe­
lyet, és ideköltöz­
tünk.
Kukoricaföld volt akkor még ezen a he­
lyen, de mire fölépült a ház, és beköltöz­
tünk, már a kert is kész volt, gyümölcsfák­
kal, szőlővel, veteményeskerttel. Akko­
riban ez nélkülözhetetlen volt, muszáj volt 
önellátásra berendezkedni, hiszen nem 
lehetett olyan egyszerűen beszerezni a 
zöldséget, gyümölcsöt, mint ma. Az első 
dísznövények a környékbeli erdőkből szár­
maztak, mint például a májvirág, vagy a 
ma már tengernyi felületet beborító télte­
mető. Kora tavasszal sárga virágszőnyeg­
gé változik a fák alatti rész. Mindig csak 
egy-egy tövet csentem haza, nem tettem 
kárt a természetben. Ami nem vált be kö­
zülük, azzal nem kísérleteztem tovább.

Közben sétára indulunk a kertbe. A télte­
mető-virágpompáról már lemaradtunk, de 
kárpótolnak a törpe nőszirmok, a hunyo­
rok, a korai nárciszok és tulipánok. A ház 
előtt jókora, fává lett som ontja apró, sár­
ga virágait. A másik, nemrég elpusztult fa 
meghagyott törzsére tarka levelű boros­
tyán tekeredik, szinte karvastagságú a  
töve.
– Ahogy felnőttek a gyerekeink, kivágtuk a 
fákat, már csak kettő van belőlük: egy 
cseresznye- és egy diófa. Szép lassan a 
dísznövények vették át az uralmat, épp 
egy sásliliom volt, amit az elsők között 
kaptam. Ma már 350-400-féle él belőle a 
kertben, ami természetesen meg sem kö­
zelíti a kereskedelemben föllelhető fajta­
választékot. Valójában az íriszek kiegészí­
tésére kezdtem a gyűjtésükbe, ezek ket­
ten ugyanis nagyon jól kiegészítik egy­
mást. Négy-öt évenként át kell ültetni őket 
– különösen az íriszeket –, különben be­

Ezer írisz kertje
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Nem túlzó a cím, valóban több mint ezerféle íriszt gondoz 
a Tolnával egybeépült Mözsön élő Merczel házaspár.

 Ezenkívül sásliliomokból, nárciszokból, bazsarózsákból, 
borostyánból és még sok más növényből álló 

tekintélyes gyűjteményt tudhatnak a magukénak.

www.kertnezoben.hu



öregednek, elfelejtenek virágozni, talaj­
untság alakul ki. Olyankor a szó szoros ér­
telmében helyet cserél a két növény.
• Ezek szerint az íriszek régről a kedvencei.
– Legalább 30 éve lehetett, amikor Alsó­
tekeresen jártunk növénybeszerző úton, 
és megláttam a kínálatban az íriszeket. 
Semmit nem tudtam róluk, gondoltam, te­
szek egy próbát. Mind a 16-féléből vet­
tünk egyet. Így indult, aztán nem volt 
megállás. A Kertészet és Szőlészet heti­
lapban fedeztem föl Ozoráról Papp 
György hirdetését, aki ugyancsak írisztö­
veket kínált. Kiskunhalasról, Nyírszőlősről 
is érkeztek növények, katalógusokból is 
szoktam rendelni.
• Hogy lehet ennyi fajtát megbízhatóan el­
különíteni?
– Nehezen – nevet vendéglátónk, és már 
mutatja is az apró gyöngybetűkkel írt faj­
talistát, mellette a beszerzésük dátumá­
val, a kertben elfoglalt helyükkel, kézi váz­
lattal, a róluk készült kép számaival. Ez 
csak alátámasztja azt a nem mindennapi 
alaposságot, amit a család webalbumának 
végigböngészésekor tapasztaltam. A ha­
talmas gyűjteményben – végignézése 
többórás elfoglaltság – szinte mindegyik 
fajtáról találunk képet.
– Gyuri fényképez – mondja Ildikó –, az 
utómunkálatokat pedig én vállalom ma­
gamra: megvágom, fölcímkézem és feltöl­
töm a képeket a webalbumba.

Nyírfacsoportos kertrészen át vezet az út a 
nagy íriszgyűjteményhez. A fák alatt mohá­
val „puhított” pázsit, körülötte cserjék: illa­
tos lonc, kikeleti bangita, ritka kerti „cse­
megének” számító sárgacserje (Zanthoxy­
lum), vagy a természetben is ritkaság­
számba menő szúrós csodabogyó bukkan 
fel. A talajt szinte mindenütt fedi valami.
– Nem szeretem látni a csupasz talajt, ha­
mar kiszárad, gazosodik, mondja György. 
Tudatosan törekedtem arra, hogy minde­
nütt fedje valami: sokfelé nő illatos gólya­
orr, pajzsika, borostyán, árnyékliliomok, 
mintegy 30-féle, vagy a foltos árvacsalán 
sokféle természetes színváltozata. Ahol 
mégis kilátszik a föld, ott meghagyom a 
lehullott lombot, vagy ágnyesedéket terí­
tek. Egyedül az íriszeknél nem tehetem 
ezt meg, hiszen azok nem szeretik a társ­
növényeket. Ott rendszeresen kell gyom­
lálni. Talán ez az egyetlen, amit nem sze­
retek bennük: kapálni is nehéz a tövek kö­
rül, ráadásul a levelük sem igazán szép.
•Milyen tanácsokkal látná el azokat, akik 
most telepítenének íriszt a kertjükbe?
– Mindenképpen úgy ültessük, hogy a 
gyöktörzs fele a talajfelszín fölött marad­
jon. A kötött, agyagos talajok kivételével 
bárhol megél, még homoktalajon is, bár 
ott nagyobb figyelmet kell fordítani a táp­

anyag-utánpótlásra és rendszeresen kell 
öntözni. Érdemes 60 x 40 centiméteres 
térállásba ültetni, hogy ápoláskor jól tud­
junk mozogni a tövek között. Ha aszályos 
a tavasz, akkor a virágzás előtt egy hó­
nappal, azaz áprilisban megöntözöm a 
töveket. Május 10-étől számíthatunk a vi­
rágzásukra. Az egyes virágok rövid éle­
tűek, de egy száron sok fejlődik belőlük. 
Én le szoktam szedni az elnyíltakat, mert 
úgy igazán szép az állomány. Amikor az 
egész tő elvirágzott, visszavágom a szá­
rakat. A szaporítás, átültetés ideje is akkor 

jön el, de valójában márciustól novembe­
rig bármikorra beütemezhetjük. A levele­
ket a felére visszavágom, a megpuhult, 
fertőzött gyöktörzseket késsel kivágom, 
és a visszamaradt egészséges részt be­
öntözöm réztartalmú szerrel, ami a bakté­
riumos betegségek és a botrítisz ellen 
véd. A kártevőkkel is meggyűlhet a ba­
junk: íriszlégy támadhatja meg a bimbó­
kat, nekem is gondot okoznak az utóbbi 
években, de nem permetezek ellenük, in­
kább leszedem a nyüves, elhalt bimbókat. 
Hasonlóan gyakori a földibolha és a fonál­

féreg, ami szerencsére nálunk még nem 
jelent meg.
Vendéglátónk a séta végére tartogatja a 
kert legmegkapóbb részét, a domboldal­
ba épült sziklakertet, alatta a három rész­
re tagolódó tóval.
– Örülök, hogy természetes dombnak lát­
szik, valójában azonban mindenféle tör­
melék „hozta létre”. Ahol tudtam, termőré­
teggel takartam, a közeli útépítésnél kima­
radt sziklákkal támogattam meg, és szik­
lakerti növényekkel ültettem be. A tó is 
kényszerűségből tagolódik több részre, 

egy nagyot akartam, a fólia méretéből 
azonban csak kicsire futotta. Hát legyen 
akkor több kisebb, gondoltam. Nyáron ta­
virózsák virulnak bennük.

Nem kétséges, hogy ezeket az egyszerű 
ötleteket szívesen hallgatják majd az írisz­
virágzáskor, májusban kertlátogatóba ér­
kező vendégek. A Kertnézőben program­
ját minden íriszkedvelő, kertszerető em­
bernek jó szívvel ajánlom.

Algeier Wendy
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n A hét dombra épült Rómát jellemző, válto­

zatos városszerkezet kertjeinek elhelyez­
kedését is meghatározza. Az izgalmas 
történeti kertek sokszor neves családok 
fényűző lakhelyei – olasz kifejezéssel villái 
–, körül helyezkednek el. A város történel­
mi magjától északra, a hajdani városfala­
kon kívül, a Monte Parioli domb Teverére 
néző lejtőin, a Vigna Vecchia („öreg sző­
lőskertek”) negyedben gazdag történelmi 
családok nagyszerű nyári palotái sorakoz­
nak öreg mandulafenyők (Pinus pinea) er­
nyős koronái árnyékában. Lenyűgöző kilá­
tás nyílik onnan a városra. Róma híres tör­
ténelmi kapujától, a nagyszerű Porta del 
Popolótól nem messze található a III. Gyu­
la pápa által építtetett Villa Giulia.

Szokatlan

A fényűző, csodálatos pompájú, máig le­
nyűgöző reneszánsz palotát Giacomo 
Barozzi da Vignola tervezte és építette 
1551–53 között egy szőlőskert helyén. A 
Vatikánból a Teverén hajózva könnyű volt 
odajutni. Vignola kora egyik legjelentő­
sebb építésze volt. Az ő műve többek kö­
zött a híres Il Gesu, a jezsuiták főtemplo­
ma Rómában. A villa megalkotásában ta­
nácsadóként részt vett Giorgio Vasari ne­
ves építész és művészeti író, Bartolomeo 
Ammannati kiváló szobrász és építész, sőt 
Michelangelo is. A pápának sok ötlete 
volt, maga is személyesen részt vett az 
irányításban, és semmi pénzt nem sajnált 
a kivitelezésre.
A végeredmény csodálatos épületegyüt­
tes, a manierista építészet egyik csúcstel­
jesítménye, melyben az építészet, a ter­
mészet, a szökőkutak és a képzőművé­
szeti alkotások harmonikusan illeszkedtek 
egymáshoz. A stílus fő jellemzői a szokat­
lan kompozíciók, a környezettől való elszi­
getelés, egyes falfelületek zsúfolt díszíté­
se, továbbá a díszítmények és a letisztult 
formák ellentmondása, ugyanakkor har­
monikus egysége. A külsőleg dísztelen, 
zárt falfelületek, valamint az egyszerű, szi­
gorúan kiegyensúlyozott, kulisszaszerű 
utcai főhomlokzat semmit sem sejtet a 
hajdani belső pompából.
Boltíves főbejáraton a négyosztatú, pá­
zsittal borított első udvarba jutunk. Egyik 
végét félkörívben nagyszerű loggia, fedett 
folyosó, kétoldalt oszlopokkal tagolt dísz­
letszerű fal szegélyezi, végében helyezke­
dik el az Ammannati tervezte híres Nym­
phaeum (a nimfák szentélye), ami tulaj­
donképpen süllyesztett belső udvar és az 
azt körülvevő háromszintes épület. Oszlo­
pos csarnokon át juthatunk az egykori 
szökőkutakhoz, medencékhez. A csarnok 
oszlopait más­más gyönyörű kőzetből fa­
ragták, egyébként minden csupa már­

Róma, az „örök város” 
végtelen gazdagságban kínálja 

a látnivalókat. 
Talán sehol máshol 
nem lehet ennyire 
összetett módon, 

szinte az egész városra 
kiterjedten élvezni az évezredek 

levegőjét és örökségét. 
akit vonz itália 

rómaiak előtti kultúrája, 
minden bizonnyal fölkeresi 

a Nemzeti Etruszk Múzeumot, 
a Villa Giuliában, ahol mindjárt 

egy különlegesen bájos kertet is 
megtekinthet.

Pápai magánrezidencia 
           róma falainál           

Cédrusok, 
mandulafenyők, 

alakra nyírt növények
jellemzik a kertet

Az egyes kertrészeket kulisszaszerű falak 
választják el egymástól, mandulafenyők magasodnak föléjük

Kariatidák tartják a Nymphaeanum középső szintjét. 
Mögöttük páfrányok díszlenek

A mandulafenyő 
vaskos pikkelyű toboza

Formára nyírt babérfa 
(Laurus nobilis) a kertben
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vány. A falfülkék szobrai közül a legtöbb 
már nincs meg, az Arno és Tevere folyók 
fekvő istenei még láthatók. A kellemesen 
hűvös és árnyékos, mozaikokkal díszített, 
süllyesztett udvarban rendezte a nyári hő­
ségben mulatságait a pápa.

Mandulafenyők koronája alatt

Az első udvar képét meghatározó félkör­
íves loggia mennyezetfestményei, Pietro 
Venale munkái csodálatra méltók. A zöld 
indák szövevénye teljesen beborítja a bol­
tozatokat, közöttük madarak és puttók lát­
szanak. Olyan, mintha kerti lugasban jár­
nánk és a kert folytatása lenne. A belső 
falakat tagoló féloszlopok közötti tereket 
groteszk és mitológiai alakok díszítik. Az 
első udvar két oldalánál szimmetrikusan 
elhelyezkedő, téglalap alakú, fallal körül­
vett másik két udvarkert óriási mandulafe­
nyők koronája alatt sokféle virágnak és 
gondosan nyírt cserjének ad otthont. A 
palota épülete rafináltan csatlakozik a 
kertegyütteshez. Az átjárókkal tagolt, ma­
gas falak alakítják ki a reneszánszra jel­
lemző geometrikus szerkezetet. A térelvá­
lasztóként is működő kulisszaszerű falak 
szinte „termekre” osztják a kertet, kiváló 
lehetőséget adva a szabadföldi mulatsá­
goknak, színielőadásoknak. A villával átel­
lenben, a valamikori gazdasági kertkapu­
nál a fák koronái alatt, szögletes meden­
cében teknősbékák és halak élnek. A pá­
pa az építéskor nagy költségen dísznövé­

nyek, gyümölcsfák sokaságát hozatta a 
kertekbe.
Az antikvitásokhoz is vonzódó Gyula pápa 
töméntelen régiséget vásárolt. A pápai 
magánvilla belső berendezése is kápráza­
tosan fényűző volt. A falakat és a mennye­
zeteket freskók borították, művészi stuk­
kók díszítették. Mindenütt lenyűgöző szob­
rok álltak, a padlózatot válogatott már­
ványból készítették. A palotát díszítő fres­
kók és műremekek nem voltak mind erköl­
csösek és szalonképesek. Ez fokozta a 
villa rossz hírnevét, és nagy megbotránko­
zást keltett a korabeli Rómában.
Gyula pápa halála után utóda, IV. Pál kisa­
játította a Villa Giuliát, a kert a Camera 
Apostolica, a Szentszék gazdasági hivata­
lának tulajdona lett, a palotát pedig az új 
pápa unokaöccse kapta. Jóllehet az el­
múlt századokban az eredeti fényűző be­
rendezést, a díszítések nagy részét, a fino­
man cizellált fémrátéteket, aranyat, a stuk­
kókat és a régi szobrokat, értékes tárgya­
kat széthordták a villából, annyi azért 
megmaradt, hogy még a mai néző szá­
mára is lenyűgöző látványosság. Az új 
olasz állam 1870­ben elkobozta a palotát 
és kertjeit a pápai államtól. 1889 óta mű­
ködik ott a Nemzeti Etruszk Múzeum. A 
termeket járva egyik bámulatból a másik­
ba eshetünk látva a Latiumban, Umbriában 
és Toscanában talált etruszk leletekből ál­
ló, elképesztően gazdag, egyedülálló 
gyűjteményt.

Még egy park

A Villa Giulia közelében sok egyéb látni­
valót is találunk. Közvetlen szomszédsá­
gában terül el a nagy kiterjedésű, 80 hek­
táros Villa Borghese park, a rómaiak ked­
velt pihenőhelye. Scipione Borghese va­
daskertnek hozta létre 1608­ban, a 20. 
század elejéig a család tulajdona volt, 
utána vált közparkká. Az évszázados fák 
sok érdekességet takarnak. A Borghese­ 
palotában találjuk többek közt a Galleria 
Borghese múzeumot egyedülálló fest­
mény­ és szoborgyűjteménnyel, antik mű­
remekekkel, mozaikokkal. A gyönyörű 
park szobrok szegélyezte sétányain az 
állatkerthez és lóversenypályákhoz is jut­
hatunk. A közelben a Modern Művésze­
tek Nemzeti Galériáját is meglátogat­
hatjuk.
Rómában járva feltétlen szakítsunk időt, 
hogy meglátogassuk a városnak ezt a 
nagyszerű mediterrán kertekben, csodás 
palotákban, szép villákban, érdekes mú­
zeumokban bővelkedő negyedét. A Spa­
nyol lépcsőtől vagy a Piazza del Popolótól 
akár gyalog is elsétálhatunk oda.

Kósa Géza

Ellentmondásos
Sok híres kert története szorosan összeforr építtetőjének vagy tulajdonosának egyéni­
ségével, életével. Különösen így van ez a Villa Giulia és építtetője, III. Gyula pápa (1487–
1555) esetében, aki Giovanni Maria Ciocchi del Monte néven látta meg a napvilágot.
Kora jellegzetesen ellentmondásos, késő reneszánsz főpapja volt és mindössze öt 
évig volt a katolikus egyház feje. Az utolsó reneszánsz pápaként is szokták emlegetni. 
Nem akármilyen korban élt, amikor megszületett, Magyarországon még Mátyás király 
uralkodott, néhány év múlva fölfedezték Amerikát (1492). Elkezdődött a reformáció 
(1517, Wittenberg), az Oszmán Birodalom hatalmas területeket hódított meg három 
kontinensen, többek közt hazánk nagy részét is (Mohács, 1526). V. Károly császár 
zsoldosai kirabolták, feldúlták és leöldösték Rómát („Sacco di Roma”, 1527). A katoli­
kus egyház északon és nyugaton hatalmas veszteségeket szenvedett (pl. VIII. Henrik 
megalapítja a nemzeti anglikán egyházat 1532–34).
A tehetséges fiatalember egyetemi tanulmányai után hamar emelkedett az egyházi 
ranglétrán, püspöki és érseki stallumokat szerezve, tehetős főpapként Rómában a pá­
pai udvarban megismerkedett a már hanyatló reneszánsz pompával és művészettel, 
amelynek rajongójává vált. Bíborosi kinevezése után megnyílt előtte az út a pápai tró­
nushoz, amit az igen hosszú, cselszövésekkel, mérgezésekkel, botrányokkal terhes 
konklávé után (1549–1550) III. Gyula néven (Giulio III) el is foglalt.
III. Gyula az egyháztörténeti jelentőségű, ellenreformációt beindító tridenti zsinat bezá­
rásával (1552), betegségére hivatkozva, a politikai és egyházi ügyeket másokra bízva 
gyakorlatilag visszavonult. Pápaságának utolsó három évében kizárólag a luxusnak és 
a pompának élt, már volt akkora vagyona, hogy hódolhatott a reneszánsz művészetek 
iránti rajongásának. Kortársai voltak többek között Leonardo da Vinci, Michelangelo, 
Raffaello, Cellini, Bramante, Palladio, Bellini, Tiziano, Tintoretto és Veronese. Pápasága 
alatt megerősítette Michelangelót a Szent Péter­bazilika főépítészi tisztjében, aki to­
vább építette a templom hatalmas kupoláját. Jelentős mértékben gyarapította a Vatiká­
ni Könyvtárat. A művészetek közül a zenéhez vonzódott leginkább, udvarába hívatta és 
alkalmazta Palestrinát.
Kéjenc, hedonista életét a Villa Giuliában élvezte ki igazán. Hírhedtsége, botrányai, 
szexuális kicsapongásai miatt a katolikus egyháznak kényelmetlen volt, és halála után 
igyekezett is elfelejteni őt. Miután köszvényben elhunyt, földi maradványai sem kerül­
hettek a többi pápa mellé.
III. Gyula dicstelen epizóddal kapcsolódik a magyar történelemhez. I. Ferdinánd király 
utasítására 1551­ben császári zsoldosok az erdélyi Alvincon meggyilkolták Fráter 
György bíboros­esztergomi érseket. A példátlan és nagy port felvert ügyben a pápa 
kénytelen volt vizsgálatot indítani, de végül eltussolta az eseményeket, és sem a felbuj­
tó, sem a tettesek nem lakoltak. A habsburgokat, a protestánsok elleni harc legfőbb 
támaszait nem haragíthatta magára.

Az első udvar 
a loggia oszlopsorával

Etruszk templom 
rekonstruált mása a kertben

Teltvirágú gránátalma 
(Punica granatum)

Az örökzöld magyaltölgy 
(Quercus ilex) a római kertek 

jellegzetes növénye

A loggia lugast idéző mennyezetfreskói



Növénybarátoktól kaptam a hírt, hogy Szlo­
vákiában, Horná Ves nevű faluban nagy­
szerű alpesi növényeket vásárolhatunk 
termesztőtől, igen nagy választékban és 
igen jó áron.
Szó, ami szó, az Alacsony­Tátra alján az 
éghajlat jobban megfelel az alpesi növé­
nyek termesztésére, mint Magyarorszá­
gon. A szlovák sziklakertész gyönyörű, 
egészséges növényei és csodálatos szik­
lakertjei nagy hozzáértésről és odaadó 
szeretetről tanúskodnak.
Robert Roth kereskedőnek sem utolsó, de 
látszik rajta, hogy a növények és a velük 
való foglalatoskodás ennél is nagyobb 
örömmel tölti el. Lelkesen szaladgál ide­
oda a vevői között, és ha segíteni kell, 
gondozási tanáccsal látja el őket. Napbar­
nított arcán kék szeme olyan vidáman mo­
solyog, hogy kétség nem fér elhivatottsá­
gához.
Harminc éve kezdte sziklakertjét építeni, 
tíz éve eladásra is termeszt alpesi évelő­
ket. A falu központjában lévő kis árudájá­
ban hatalmas a választék „hegyi éksze­
rekből“. A növényasztalokon példás rend­
ben sorakoznak a fajok és fajták. Nincs 
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Jelentéktelen kis falu, 
jelentéktelennek látszó porta. 

de ami a kapu mögött van, 
az olyan ember alkotása, 

akinek ez nemcsak 
a munkája és kedvtelése, 

hanem az élete is. 
hatalmas kövekből 

és hatalmas szenvedéllyel 
építi sziklakertjeit.

              

Az árudában példás a rend, 
ínyenceknek való igazi „csemegékkel“

Az igazi sziklakertből 
a víz sem hiányozhat

A szárazon rakott kőfalban 
jól érzik magukat a kőtörőfüvek 
és a kankalinok
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gén megtalálható a növények latin neve. 
Eladó és vevő példás együttműködését 
láthatjuk a rend fenntartásáért: ha elvesz­
nek egy­egy tövet, és végül mégsem akar­
ják megvásárolni, akkor ugyanoda teszik 
vissza, ahonnan elvették, így az utánuk ér­
kezőket sem zavarják össze.
Az árusítótér mögötti bemutató sziklakert 
ugyan még nincs teljesen kész, de máris 
„hazamegyek és megcsinálom“ gondola­
tokat ébreszt a sziklakertkedvelőkben. 
Többféle stílust is bemutat, mindenki el­
döntheti, hogy melyik illik a kertjébe, az 
ízléséhez. A mindössze 50 négyzetméte­
ren elterülő bemutatókert teljesen vízszin­
tes terepen épült, mégis zavarbaejtően 
természetes hatású. Robert Roth büszkén 
mutatja iráni útján készült igényes, szép 
fotóit: az ottani tájból is merített ihletet.
A termesztő rész szabad, napsütötte te­
rület, mindössze egy fóliasátorral, ott is 
példás rend uralkodik.

Csoportunk abban a megtiszteltetésben ré­
szesült, hogy a magánsziklakertjét is meg­
mutatta nekünk. Az már a hegyoldalon 
épült, kanyargós szerpentin vezet föl a 
kapuhoz, a mögötte lévő gyümölcsfák nem 
sejtetik, hogy mi rejlik a portán.
Jóval nagyobb területen szintén többféle 
típusú sziklakertet láthatunk, de azok jól 
illeszkednek egymáshoz és a tájba is. 
Elképesztően természetes hatása részben 
a „mester“ kiváló érzékének, részben az 
időnek köszönhető. Ez már „beállt“ kert, a 
növények szemlátomást szeretik, maguk­
tól terjednek és szaporodnak. A nagy szik­
lák fele, kétharmada a földbe süllyed, ami 
nemcsak a stabilitást szolgálja, hanem a 
növények gyökerének is hűvös, jó vízelve­
zető élőhelyet nyújt.
Igen értékes fenyőgyűjtemény járul hozzá 
a látványhoz és a kedvező mikroklíma ki­
alakításához. A legkényesebb növények­
nek kis alpesi házban alakított ki élőhe­
lyet. A három méter magas függőleges 
mésztufa falon is hasonlóan szép „éksze­
reket“ láthatunk.
Jeltáblák nem zavarják a látványt, magán­
kertben járunk, de Robert minden egyes 
növénynek tudja a latin nevét. Mindkét szik­
lakertjéből rengeteget tanulhatunk, millió­
nyi ötlettel gazdagodhat a szemfüles láto­
gató. Kár, hogy csak szlovákul beszél, de 
lánya készségesen tolmácsol angolra. Bár 
ő nem kertészkedik, sok mindennel tisztá­
ban van, gyakran maga is válaszol a kí­
váncsi kertbarátok kérdéseire. Az egész 
család természetesen kedves, készséges, 
segítőkész, kiváló minőségű árujukat meg­
fizethető áron kínálják.

Józsa Kata

Mesterséges hasadékok

A kissé épített hatású rész is 
jól illeszkedik a környezetébe 

A mésztufa falban még a kényes 
Dionysia fajok is gyönyörűen fejlődnek 

Saját sziklakertje hegyoldalra épült

Robert Roth magánsziklakertje 
az alpesi növények igazi paradicsoma

Sziklahasadékok kényes 
ékszernövényekkel az alpesi házban

Színes virágpompa
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a kertkialakítás egyik legszebb feladata a növénykiültetés.
 hosszú út és sok munka vezet ehhez a látványos pillanathoz. 

a Magyar Rózsatársaság rendezvényén Rácz péter kerttervező nem receptet, 
vagy kész megoldást kínált hallgatóinak. olyan szemléletet igyekezett átadni, aminek 

segítségével a kerttulajdonosok maguk is kialakítják azt a kertet, amelyet igazán 
a sajátjuknak érezhetnek. Tíz pontban jegyeztük le a legfontosabb szempontokat.
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Újabb 10 ötlet 
      a szÉP KerteKÉrt      

1 a jó kert alapja a növényki-
ültetési terv és a növény-

lista.
Amikor elgondolkodunk leendő 
kertünkön, először fejben születnek 
meg az elképzelések. Készítsünk 
rajzot, majd írjuk össze a kiválasz­
tott növényfajtákat. Ez a lista lesz 
az alap, amit később még kiegé­
szíthetünk, de akár el is vethetünk 
belőle.

2 Először színek szerint kezd-
jük el összeválogatni a nö-

vénykiültetéseket.
Ha ránézünk egy kertre, vagy egy 
tárgyra, a színei hatnak ránk legelő­
ször. Mielőtt a növények fajtáival ko­
molyabban kezdenénk foglalkozni, el 
kell döntenünk, hogy milyen színvilágot 
szeretnénk teremteni.
A színek válogatásakor legyünk tuda­
tosak: a meleg színek a házhoz közel, 
a hideg színek pedig a háztól távolabb 
jelenjenek meg. A fényes, világos dol­
gok közelinek, a sötétek távolinak hat­
nak. Ha sötét lombú növényeket ülte­
tünk a kert hátsó részébe, növekszik a 
távolság, tágul a tér.
Erősödő fényben fokozatosan elhalvá­
nyulnak a színek: a pasztellek nagyon 
halványakká válnak, csak a harsányak 
maradnak meg. Ezért javasolt, hogy a 
pasztellszínű virágok árnyékba, az 
élénk, intenzív színűek pedig tűző nap­
ra kerüljenek.

3 a színek után a növények 
alakját vesszük észre, ezért 

a következő feladatunk azok 
elemzése.
A növények többségének alakja leg­
inkább csúcsára állított háromszög­
höz hasonlít. Sokkal kevesebb az 
olyan faj, ami talpán álló három­
szögre emlékeztet (fenyőfélék). A 
harmadik jellegzetes forma a nö­
vényvilágban a gömb, melyből szin­
tén kevés van (gömbpuszpáng).
Ha azonos formák kerülnek egymás 
mellé, az eredmény a monotonitás 
miatt egyhangú lesz, egydimenziós 
kert születik. Karakteres formával 
törhetjük meg az egyhangúságot. 
Ha eltérő magasságú növényt illesz­
tünk a sorba, azzal kétdimenzióssá 
tesszük a növénycsoportot. Vízszin­
tes ágrendszerű formákkal a külön­
álló, különböző magasságú növé­
nyeket kapcsolhatjuk össze. Ha a 
csoport hátterébe is helyezünk nö­
vényt, azzal háromdimenzióssá 
tesszük a kiültetést, mélységet, tér­
élményt is adunk.

4 a színeket és a formákat követően a következő növénykiválasz tási 
szempont a virágzási idő, a termés- és a levéldísz.

A levelek alakja, színe, fénye különösen olyan növényeknél fontos, amelyek az év 
nagyobb részét virágdísz nélkül élik. Évelőknél fokozottan figyeljünk a virágzat jel­
legére, alakjára, színére, hisz csak rövid ideig díszei a kertnek. A fényeslevelű nö­
vény visszaveri a fényt, ezért árnyékos helyre érdemes ültetni.

5 a növények érzelmet keltenek 
bennünk.

A körülményekhez legjobban illő növényt 
válasszuk. Próbáljuk megérezni, megérte­
ni, hogy az adott helyre mi való.

6 Fontos a nézőpont megtalá-
lása.

Figyeljük meg, hogy az adott nö­
vénycsoportot a kert melyik pontjá­
ból, a ház melyik részéből szemlél­
jük majd a legtöbbet. Ez lesz a né­
zőpont. Természetesen az ágyás­
nak több nézőpontja is lehet, de ket­
tőnél többet azért ne keressünk.

A reneszánsz kerteket homogén növény­
kiültetés jellemezte: egy ágyásban egy 
növényfajtát használtak, nem törekedtek 
kompozíció kialakítására. Ez jelenik meg 
ma a városi kertépítészetben, amikor 
blokkonként azonos növényfajtát hasz­
nálnak.
A barokk kertekben is ilyen kiültetésekkel 
találkozunk. Ott már más művészeti 
ágakkal is szoros kapcsolat alakult ki: 

például átjárás volt a korabeli ruhadivat 
és a kertépítés között, gyakran átvették 
és felhasználták egymás mintáit.
Gertrude Jekyll (1843–1932) angol kertter­
vező szakított először a homogén növény­
kiültetéssel. Látványosan, egy ágyásba 
többféle növényt ültetett, és a színeket is 
vegyítette. Emellett elkezdett csoportosí­
tani, több növényfajtából alakított ki egy­
ségeket. Rácz Péter szerint ennek a stílus­

nak köszönhetők a legél ménydú sabb, 
legváltozatosabb kertek.
A mátrix­szemlélet Piet Oudolf (1944–) 
holland kerttervezőnél jelent meg. Elkezd­
te növénycsoporton belül keverni a nö­
vényfajtákat. Ma is sokféle növényelrende­
zési forma, mód jelenik meg kertjeiben. 
Használja a természetet, igyekszik annak 
minden jellegzetességét megjeleníteni. 
Természetesnek ható kertjeiben sem kerü­
li meg a rajzolást, mindig a tervezőaszta­
lon születik meg a látvány.

korok és növénykiültetések

Az ezüstfenyő (Picea pungens) előterében 
pasztellszínű gyapjas tisztesfű (Stachys byzantina) 

és deres fényperje (Koeleria glauca)

Évelők, amik a leveleikkel is díszítenek: tűzeső (Heuchera), 
gyöngyvirág (Convallaria) és bőrlevél (Bergenia)

A modern hangulat, 
az elegancia rózsája lehet 

a sárga szirmú 
Graham Thomas rózsafajta
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Kert cent ru munk ban 
David Aus tin rózsák 
széles választékával várjuk Önt.

Ná lunk min dent meg ta lál, ami a kert jé hez szük sé ges!

Cím: II. ke rü let, Bu da ke szi út – Szépjuhászné út sa rok
Te le fon: 1/392-5091, 30/396-5687, 30/944-8263
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www.budaikertcentrum.hu

8 igényes növénykiültetés-
hez jó minőségű ágyás.

Három méteresnél keskenyebb sá­
vot, növényágyást ne tervezzünk, 
mert nem érvényesülnek benne a 
növényeink. Fordítsunk arra is időt 
és energiát, hogy jó minőségű, jó 
szerkezetű ágyást készítsünk.

9 Rózsakertek
A rózsakedvelőknek sem kell lemondaniuk a formai változatosságról. Luga­

sokat, futtatórácsokat és oszlopokat nem csak azért láthatunk a rozáriumokban, 
hogy azokon bemutassák a fajtákat. A rózsák bokrai hasonló alakúak és mére­
tűek, ezért egydimenziós hatásúak. Futtatórácsokkal létrehozhatjuk a háromdi­
menziós kiültetést. Ezt az elvet saját kis rózsakertünkben is megvalósíthatjuk.

10 hagymások a kertben
A tervezési szakaszban tu­

datosan is kialakíthatjuk a tavaszi 
hagymások helyeit, hisz olyan idő­
szakban is díszlenek, amikor a töb­
bi növény még nem. De nélkülük is 
tervezhetünk növénykiültetéseket. 
A szabadon maradó helyekre ké­
sőbb is beültethetjük őket. A nyáron 
nyíló hagymásokat viszont mindig 
komponáljuk be a növénycsopor­
tokba.

7 a tervezés következő lépése a társítás: milyen növények kerülje-
nek egymás mellé?

Nyugodt, könnyed, meditatív hangulatú kertben, kertrészletben kerüljük a har­
sányságot. Ott azonban, ahol „hűha” élményt szeretnénk, használjunk élénk szí­
neket és növényformákat. Készítsünk rajzot, és jelöljük be a tervezett növények 
várható méretét és a színárnyalatokat. Ebből egyértelműen látható, hogy milyen 
jellegű a kiültetésünk színe. Érdemes a kiválasztott növények fotóját is egymás 
mellé tenni az asztalra. A látottak alapján már könnyebben eldönthetjük, hogy 
mennyire tetszik az összeállítás.

összeállította: Megyesi éva

A tervezési szakaszban 
tudatosan kialakíthatjuk 

a tavaszi hagymások helyeit

Tűzesők (Heuchera) 
és nőszirmok (Iris) fenyők előterében a
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A kerttervezés sokrétű alkotó folyamat. Az 
ötlet és a kidolgozott tervrajz között hosszú 
az út, és minden lépését alaposan meg 
kell fontolni. Még mielőtt hozzákezdenénk 
a tervezéshez, érdemes nagy vonalakban 
meghatározni a követendő utat. El kell dön­
tenünk, hogy mi mindenre akarjuk használ­
ni a kertet, mennyi időt tudunk a kert gon­
dozására fordítani, és mekkora a ráfordít­
ható anyagi keretünk. Ugyanakkor dönte­
nünk kell arról is, hogy milyen legyen a kert 
hangulata, mit tartunk szépnek, mi az 
izlésünknek leginkább megfelelő.

Hangulat

A kert hangulatát különböző elemek hatá­
rozzák meg. Ilyen például a vonalvezetés. 
A tervezés kezdetén, a kertfelület beosztá­
sánál már tudnunk kell, hogy milyen mó­
don húzzuk a vonalakat: ívelten, hajlítottan, 
ami laza, természetes hangulatot áraszt, 
vagy egyenesen, mértanian, ami rende­
zett, áttekinthető alaphangulatot ad a kert­
nek. Kisebb kertekben és a lakóház köz­
vetlen környékén ajánlatos az épülettel 
összhangban álló, mértani vonalvezetést 
követni. Nagyobb kertekben, az épületek­
től távolabb több lehetőség adódik a kör­
nyező tájhoz idomuló természetesebb vo­
nalvezetésre. A vonalvezetés hangulatát 
erősíthetjük a növényzettel, de ellenpon­
tozhatjuk is, ami izgalmas megoldásokra 
ad lehetőséget. A hangulat kialakításánál 
legalább olyan fontos a tér kiképzésére 
használt építőanyagok és díszítő tárgyak 
megválasztása és felhasználási módja, 
mint a növényzeté. A hangulat és a stílus 
összefüggő fogalmak ugyan, de szerintem 
közérthetőbb és jobban fedi a valóságot, 
ha a kertépítészetben nem stílusról, hanem 
hangulatról és stíluselemekről beszélünk.

Kertem hangulatának megválasztásában 
elsősorban a környezet játszott szerepet. 
Az öreg kert, a szomszédos telek és a kör­
nyező táj egyenes fasorai geometrikus vo­
nalvezetést és nyitott, mezei hangulatot 
diktáltak. Ezzel szemben az öreg kert és a 
vele határos erdősáv buja növénycsoport­
jai erdőszéli hangulatot és természete­
sebb vonalvezetést igényeltek.

Olyan összetett kertet szerettem volna ki­
alakítani, amiben a különböző témájú 
részkertek külön­külön és együttesen is ki­
egyensúlyozott képet adnak, illetve a régi 
és az új kert egymással, és az épületekkel, 
ugyanakkor a környezettel is szervesen 
összefonódik. Arra is törekedtem, hogy az 
év minden szakában legyen valami látvá­
nyos, és ahol lehetséges, festői benyo­
mást keltsen a kert. Kísérletezni akartam a 

kívánságlista

Általában többet szeretnénk kertünkben 
megvalósítani, mint amire akár anyagilag, 
akár a terület méretét tekintve lehetőség 
kínálkozik. Ne felejtsük el, hogy a terve­
zés kezdetén elsősorban a lehetősége­
ket, és nem a korlátokat kell számba ven­
ni, ezért minden megálmodott részletet 
jegyezzünk föl a kívánságlistánkra. 
Fölülre kerüljenek a nekünk legfontosab­
bak. Ha szűk a tér, akkor inkább hagyjunk 
ki valamit a lista aljáról. Nem érdemes „le­
kicsinyíteni” a felületeket, ugyanis a szer­
kezeti elemek többsége megsínylené ezt. 
Ha egyelőre korlátozottak az anyagi lehe­
tőségeink, akkor illesszük be a megálmo­
dott kertrészt a tervrajzba, legföljebb ha­
lasszuk el a kivitelezését.

Cikksorozatunkban 
lépésről lépésre 

követhetjük nyomon,
hogyan alakult át 
a hollandiai legelő 

díszkertté 
és megismerkedhetünk 

a kertépítés
 alapfogalmaival is.

A tervrajz

A környező táj tölgyfasoraihoz alkalmazkodott az új kert hangulata

A tájba torkolló központi út a napórával

A szomszéd 
bükkfasora 
beépült 
a térszerkezetbe

28



3130

Ke
rt

et
 É

Pí
tÜ

n
K

növénytársításokkal, illetve szerettem vol­
na, hogy közelről tanulmányozhassam a 
növényeket. A kívánságlistámon szerepelt 
még a ház körüli tágas étkező­pihenő te­
rasz és a konyhakert. A lista alján egy 
üvegház és dísztyúkok tartása áll.

A kör, mint középpont

A terv kiindulópontja és legfontosabb ele­
me a telket teljes hosszában átszelő 120 
méteres, nyílegyenes út, ami folytatódik a 
telek határain túl. Nemcsak a környező tá­
jat és a kertet köti össze, hanem a külön­
böző épületeket és kertrészeket is. Ehhez 
az alapötlethez kezdettől hű maradtam. 
A főút tengelyén fekszik a kör alakú köz­
ponti tér, aköré csoportosítottam íves 
vonal vezetéssel a kertrészeket. A konyha­
kert a telek déli csücskében kapott helyet. 
A megmaradt felületsíkokat tovább „dara­
boltam”, amíg elértem a megfelelő ará­
nyokat. A körök merevségét átlós úttal tör­
tem meg, ami egyben összeköti a lazán 
ívelt nyírfasort a félkörben ültetett hársfa­
sorral és alternatív útvonalat kínál.

A kör alakú központi tér adja a hangulati át­
menetet a táj és az épületekhez kapcsoló­
dó szabályos vonalvezetésű kertek között. 
Amíg a kör szigorúan mértani, a kaszálat­
lan fű a mezők hamisítatlan hangulatát idé­
zi. A kört átszelő utakon és a határos gyep­
sávon rövid a fű. A középpontba helyezett 
klasszikus napórával együtt azt tudatosítja, 
hogy mégsem mezőn, hanem művelt kert­
ben állunk. A rendezettből a természetes­

be való átmenetet fákkal erősítettem meg. 
Amíg a központi kör mentén a körvonalat 
követő hársfasort terveztem, a körtől távo­
lodva, szabálytalan, természetesnek ható 
facsoportokat alakítottam ki.

A legnehezebb tervezői feladatot a sza­
bályos és az ívelt vonalvezetés össze­
kapcsolása jelentette. Volt ahol csak sok­
sok próbálgatás után sikerült az átmene­
tet folyamatossá tenni és a kertnek egy­
séges arculatot adni. A tervezői folyamat 
még korántsem fejeződött be. A végleges 
vonalak és bizonyos részletmegoldások 
majd csak az új lakóház felépültével alakul­
hatnak ki.

Kovács Éva

hangulat-tabló

Az egyéniségünkhöz illő kertstílus 
megválasztása nem mindig magától 
értetődő. Ízlésünk kiismerésében se­
gít a hangulat­tabló. Ebben össze­
gyűjthetjük mindazt, ami tetszik: ker­
tekről, színekről, bútorokról, növé­
nyekről, építőanyagokról, díszítőele­
mekről stb. Fontos, hogy arra is rájöj­
jünk, mi az, ami kevésbé tetszik. A ve­
szély abban rejlik, hogy nem minden 
illik egymáshoz, ami tetszik. Igyekez­
zünk a tablón olyan hangulatot te­
remteni, ami összhangban áll egy­
mással, az épülettel, annak berende­
zésével és környezetével, de minde­
nek előtt önmagunkkal.
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Erdei hangulat a kocsibejáró elején

Az átló a nyírfasétány felől

kertünkben a fű, fa, virág, 
az apró vízfelületek, 

a talaj, a madarak, a bogarak 
és a rovarok mind a természet 

folyton változó részei. 
a tavaszi enyhülés 

karmesterként indítja el, 
hozza lendületbe 

az élettevékenységüket. 
szirmukat bontják 

a gyümölcsfák, kiserken a fű, 
kipattannak a bimbók, 
felélednek a méhek. 
Újra zsong minden, 

és mi boldogan kapkodjuk 
a fejünket, amikor 

megpillantjuk a megújuló 
természet életjeleit. 

MEGVálTozuNk
A vegyszermentes kert utáni vágy nem­
csak az éghajlat szélsőségeiből fakad, 
hanem az egészséges táplálék iránti 
igényből is. Az emberek ismét szívesen 
ültetnek gyümölcsfákat és a kertészei áru­
dákban szívesen válogatnak az otthon is 
termeszthető zöldségek és fűszernövé­
nyek szélesedő választékából. Ma már 

nem elérhetetlen, hogy ámpolnás edény­
ben szamócát vagy uborkát tartsunk, chi­
li paprikát, cukkinit, padlizsánt cserépben 
neveljünk, vagy pergolára futtassuk a pa­
radicsomot. Új ízeket és zamatokat ismer­
hetünk meg, és biztosak lehetünk, hogy 
amit eszünk, az friss és vegyszermentes. 
Ha a virágok mellett más növényekkel is 
„bajlódunk” a nyár folyamán, akkor előbb­ 
utóbb a szemléletünk is megváltozik. El­

leshetjük a természettől a tápanyag­vis­
szapótlás lehetőségeit. Magunk készítette 
komposzttal tartjuk egészségesen a ta­
lajt, amelyben a növények is erőteljeseb­
ben fejlődnek, és kevesebbet szenvednek 
a kártevőktől. A kertben előbb­utóbb ki­
alakul az egészséges önszabályzó rend­
szer. A táplálékunkat, sőt a vizet és a kör­
nyezetet is óvjuk a műtrágyáktól, vegysze­
rektől. 
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Váltónövények
Világítanak a tulipánok, tömegben nyílnak az árvácskák, ám közéjük váltónövényként 
áprilistól ültethetjük a futó muskátlikat. Muskátliból minél korábban minél fejlettebb 
töveket ültessünk. A szárazságot is jól tűrő, nagy lomb- és virágtömeget adó mutatós 
növényekre csak ilyen anyagból számíthatunk. 
A tavaszi kert mutatós színfoltjai a boglárkák, a nagy meleg beálltáig élénken viríta­
nak. Ültessünk több színt nagyobb cserepekbe, és állítsuk a kert látható helyeire.  
Az orgonák a következő évben még több virágos hajtást nevelnek, ha az elnyílás után 
levágjuk a szárakat. 
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Összeállította: Merényi Alexandra

Gyep vagy sem?

A gyep sem várhat, a meleg és a csapa­
dék gyorsan elindítja a növekedését. Bár 
mindig elcsodálkozunk, hogy a nagyon 
meleg száraz nyarak és ősz után megvi­
selt gyep milyen jól megújul, tíz évenként 
eljön az ideje a felújításnak. Ugyanakkor a 
melegedő időjárás miatt mind gyakrab­
ban fölmerül, vajon mindenáron szükség 
van az „előírás” szerint fenntartott, rend­
szeresen nyírt gyepre? A szép pázsit sok 
vizet és tápanyagot kíván. Fenntartásuk 
igényes, mind nehezebb és költséges is. 
Érdemes végiggondolni, hogy a kert leg­
melegebb, száraz területein a gyepfelüle­
tek helyett más növényfajokkal alakítsunk 
ki „természetes” hangulatot. Esetleg ka­
millás, kakukkfüves, vagy más különféle 
fűszer- és gyógynövényes ágyásokkal, a 
szárazságot jobban tűrő díszfüves nö­
vénytársulásokkal helyettesíthetjük.
Viszont, ahol gyep van, az legyen szép 
üde zöld, erős és egészséges. Alig van 
lehangolóbb az ápolatlan, kiégett gyepfe­
lületnél. Tavasszal érdemes újratelepíteni. 
Teljes felújításnál célszerű a régit feltörni, 
fölszedni, a talajt felrotálni, a tarackok 
gyökereit kiszedni, esetleg gyomirtani, 
friss termőtalajt teríteni, magot vetni. A 
felszínre szórt magokat tömörítsük, hen­
gereljük, öntözzük be, és csírázásig gya­
kori öntözéssel folyamatosan tartsuk ned­
vesen. 

Jó kilátások
A tavasszal ültetett cserjéknek job­
bak a kilátásaik, jóllehet a konté­
nerben nevelt faiskolai áru egész 
évben telepíthető. A talaj hőmér­
séklete és nedvességtartalma ked­
vező a megeredésükhöz. Ássunk a 
földlabdánál nagyobb gödröt, jól 
lazítsuk föl benne a földet, hogy a 
gyökerek könnyebben belefúród­
hassanak és gyorsabban megka­
paszkodhassanak. A föld visszatöl­
tése után a tövek körül alakítsunk ki 
mélyedést, ún. tányért, hogy az ön­
tözővíz vagy a csapadék onnan 
összegyűlve szivárogjon a  gyöke­
rekhez. 

Elodázhatatlan
Az utóbbi években megtapasztalhattuk, milyen az, amikor szinte tavasz nélkül 
ránk tör a nyár, és hirtelen kirobban a természet. Vannak „félretehető” és elodáz­
hatatlan tennivalók. Az elsők között szerepel a rendrakás. Bármilyen volt is a tél 
– fagyos vagy enyhe, csapadékos vagy száraz –, nem múlik el nyomtalanul. Ge­
reblyézzük össze a még föllelhető lombot. Alattuk, a nedves, védett környezet­
ben megannyi csiga bújhat meg, amik később sok bosszúságot okoznak. Ne 
várjuk meg, hogy magot érleljenek, szedjük ki a gyomokat. Ha csírázást gátló 
szert is kiszórunk, akkor egész nyáron nem lesz rájuk gondunk. Nyissuk ki a ker­
ti vízcsapot, ellenőrizzük az öntözőberendezést, ha van ilyenünk. Ültetés előtt 
tisztítsuk ki, töltsük fel friss földdel a virágládákat, dézsákat, cserepeket. Mielőtt 
elmegyünk vásárolni, készítsünk elő mindent az új növények fogadására.

Az igazi alkotás

Tavasszal az időjárás szabja meg a mun­
katempót. Március végén az utolsó hófol­
tok is elolvadnak. Hol hűvös, hol meleg 
napoktól szeszélyes az április, aranyat érő 
esőket hoz a május.
A kert tavasszal és ősszel adja a legtöbb 
munkát, ám ami tavasszal történik, az iga­
zi alkotás. Ilyenkor valósítjuk meg azt, amit 
egész nyáron látni szeretnénk. A kertsze­
rető ember kezében ott bizsereg a tenni 
akarás, a „kötelező” feladatokon túl az el­
tervezett kertalakítás.

Gyógyítunk
Érdemes rangsorolni a feladatokat, ne kapkodjunk. Vegyük észre a károkat, de örüljünk 
a megújulásnak. Az erős szél jókora ágat leszakított a borókabokorról. Az ágat lefűré­
szeljük és a sebet sebkezelő anyaggal gyógyítjuk. 
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TalaJFERTŐTlENíTés

A szokatlanul enyhe tél jó esélyt adott a ta­
lajlakó kártevőknek, kórokozóknak a túl­
élésre. A pajorok, drótférgek (képünkön), 
fonálférgek és talajlakó gombák, így például 
a vöröshagymát veszélyeztető 
fuzá rium komoly károkat 
okozhatnak a vetemé­
nyesben, illetve a fia­
tal gyümölcsfacse­
meték és szőlőtö­
vek gyökereiben, 
ha nem teszünk el­
lenük. Ezért a ve­
teményeskertben 
vetés és palántá­
zás előtt érdemes 
vegyszeres vagy ter­
mészetes módszerek­
kel fertőtleníteni a talajt.
Házikertben a Force 1,5 G és 
a Basamid G szabadforgalmú ké­
szítmények használhatók. A Basamid 
csírázásgátló hatású, így a kijuttatást köve­
tően várjunk 2­3 hetet, és csak átforgatott, 
„kiszellőztetett” talajba kezdjünk el vetni. 

Az előbbiből a zöldségágyásokba négy­
zetméterenként 0,7­1 grammot, utóbbiból 
50­60 grammot juttassunk ki. Tavaszi gyü­
mölcs­ és szőlőtelepítés esetén 7,5­10 
gramm Force 1.5 G­t, vagy 50­60 gramm 
Basamid G­t szórjunk az ültetőgödörbe. A 

talajfertőtlenítő szerek 8 C­fok ta­
lajhőmérséklet fölött hatéko­

nyak, annál hidegebb ta­
lajon nem érdemes pró­

bálkozni velük. A kijut­
tatás után kapálás­
sal, beöntözéssel 
dolgozzuk a talajba 
a készítményeket. A 
szerek hatását fo­
kozhatjuk, ha a ke­

zelt területet fekete fó­
liával takarjuk. A fólia 

szegélyét mindenütt ala­
posan földeljük le, hogy ne 

kapjon bele a szél. A fólia alatt 
könnyebben fölmelegszik a talaj, 

ami a felszínre csalogatja a károsítókat, fo­
kozza a szerek gázosodó hatását, így 
gyorsabban érhetünk el eredményt. Ez a 
módszer a fóliasátrak, üvegházak talaján a 

leghasználatosabb, ahová hamarosan el­
ültetjük a paprika­, az uborka­ és a paradi­
csompalántákat.
A biokészítmények közül a Bora WP a ta­
lajlakó kártevők, a Trifender WP pedig a 
talajlakó kórokozók ellen ható gombát tar­
talmaz, amik kedvezőtlen feltételeket te­
remtenek a talajlakó károsítóknak. Ezeket 
a készítményeket is dolgozzuk be és ön­
tözzük a talajba. Gombaölő hatású vegy­
szerrel együtt nem alkalmazhatók, mert 
az a hasznos gombákat is elpusztítja.
A biológiai módszerek közül igen hatá­
sos, ha a zöldségsorok közé büdöskét 
(bársonyvirág) vagy mézontófüvet (fa­
célia) vetünk. A korábbi években tapasz­
talt súlyos fonálféreg­fertőzés esetén ér­
demes az egész parcellát bevetni velük, 
és a virágzás kezdetén beforgatni a talaj­
ba. Tavasszal előveteményként, vagy 
szeptemberben a betakarított zöldség­
félék helyére vessünk fehérmustárt, és 
szintén dolgozzuk a talajba. Az említett 
növények gyökerei olyan anyagokat 
választanak ki, amik a talajban kedvezőt­
len körülményeket teremtenek a károsí­
tóknak.

az ERdŐBŐl a kERTBE 

A medvehagyma fokhagymára emlékezte­
tő, kellemes zamatú friss levele mind ke­
lendőbb ilyentájt. Üde gyertyán­ és bükk­
elegyes ligeterdőkben, a Nyugat­Dunán­
túlon, Sopron környékén, illetve a Somló­
hegyen előforduló hagymaféle. Kiszélese­
dő lándzsás levelei március végén, április 
elején bukkannak elő az avar alól – ekkor 
szedhetjük. Hófehér, ernyős virágzata áp­
rilis­májusban nyílik. Nyugat­Európában a 
tömeges gyűjtés miatt védett, nálunk 
azonban a természetvédelmi területek ki­
vételével egyelőre még szabadon szedhe­
tő, ám érdemes néhány tövet a kertünkbe 
menteni, hogy a későbbiekben magunk 
termeszthessük.
Mielőtt gyűjtőútra indulnánk, tudnunk kell, 
hogy virágtalanul könnyen összetéveszt­
hető a súlyosan mérgező gyöngyvirággal 
és az őszi kikericcsel. A medvehagyma le­
vele lágyabb tapintású és keskenyebb, 
mint a gyöngyvirágé. Amíg a medvehagy­
ma árnyas erdőkben, a fák alatt él, addig 
az őszi kikericcsel füves réteken, napfé­
nyes tisztásokon találkozhatunk. A med­
vehagyma levele, szára megdörzsölve 
hagymaillatot áraszt.
A medvehagyma a kertben is az üde ta­
lajú, félárnyékos helyet kedveli. Hagymá­
val könnyen terjed, és magról is jól sza­
porodik.

MézalMáCska
Az utóbbi években divatos lett az ehető 
gyümölcsű dísznövény, a rézvörös fanyar­
ka (Amelanchier lamarckii), amit mézal­
mács kának is neveznek. Észak­Ameriká­
ban őshonos, de a növénygyűjtők már a 
17. században meghonosították Európá­
ban. Ehető, magas vitamin­ és flavonoid­
tartalmú termésére a fanyar és az édes íz 
egyszerre jellemző.
Nem különösebben igényes növény, de az 
üde, kissé savanyú talajon érzi jól magát a 
legjobban. Nagyon sokoldalú faj: virága, 
lombja, ehető termése is díszít. Tavasz kö­
zepén bőségesen hozza csillag alakú, fe­

hér, enyhén illatos virágait. (Az idei enyhe 
januárban, védettebb fekvésben már vi­
rágzott, sokan összetévesztették a cse­
resznye virágával.) Levelei kihajtáskor réz­
vörösek – rendkívül mutatós színellentétet 
alkotnak a fehér virágokkal –, ősszel na­
rancsvörösre színeződnek. Nyár közepétől 
folyamatosan jelennek meg kezdetben 
hamvaszöld, később liláspiros, éretten 
hamvas, lilásfekete almatermései, amit a 
madarak is kedvelnek. Ősszel, a termés 
érésekor érdemes letakarni a növényt, ha 
magunk szeretnénk szüretelni róla. Első­
sorban lekvárnak érdemes feldolgozni, al­
vászavarok esetén, vérnyomás csökkenté­
sére kanalazzunk belőle.

3736

 

id
ő

sz
er

ű

id
ő

sz
er

űaz idő a gazda
Március végén megkezdődnek a kertben a munkák: metsszük, oltjuk a gyümölcsfákat, 

vetjük a salátát, spenótot, borsót, retket, a melegágyban vagy ablakpárkányon 
fejlődnek a palánták. április a burgonyaültetés szokásos ideje. 

évek óta tudjuk, hogy a munkák idejét nem a naptár, hanem az időjárás szabja meg. 
„az idő a gazda mindenütt” – szól a Békés megyéből származó bölcs népi mondás. 

igyekezzünk tehát kiismerni az időjárás alakulását, és ahhoz igazítsuk a kerti teendőket.

Több olvasónk jelezte, hogy idős csonthéjas gyümölcsfáin taplógombák jelennek 
meg. Egyes taplógombafajok a fás növények elhalt részein élnek, nem okoznak 
nagy kárt, de látványuk nem túl megnyerő. A legveszélyesebbek az élősködő 
taplógombák, termőtesteik csak az ág vagy a teljes fa pusztulása után jelennek 
meg, addig rejtve maradnak.
A gyümölcsfákon leggyakrabban előforduló parazita taplógombák a levelek 
ólomfényűségét okozó lilás rétegtapló (képünkön), a mézgásodást előidéző bo­
rostás rétegtapló, a csonthéjas gyümölcsfák hasadását okozó deres taplógom­
ba, valamint a kisméretű, fehéres színű, kagyló formájú, hasadt lemezű gomba. 
Elsősorban dión, ritkábban almán, cseresznyén és meggyen is megjelenik a 
piszticgomba, ami súlyos esetben az egész fa kiszáradását okozhatja.
A taplógombák sebparaziták, azaz a metszések, törések okozta sérüléseken, 
vagy a nagy téli hőingás miatt kialakuló mélyebb kéregrepedéseken (fagyléce­
ken) keresztül fertőznek. Eltömítik a szállítónyalábokat, vizet, tápanyagot szívnak 
el a növénytől, így hiába öntözzük, műtrágyázzuk azokat, nem fejlődnek.
A taplógombák megjelenését a sebzések megakadályozásával, a metszési felü­
letek kezelésével előzhetjük meg. Tavalyi utolsó számunkban szóltunk a törzsme­
szelés fontosságáról. Amint észrevesszük a taplógombát, drótkefével távolítsuk el 
a törzsről, az ágról, majd a fertőzött részt réztartalmú készítménnyel (pl. Astra 
Rézoxiklorid, Rézoxiklorid 50 WP, Champion 50 WP stb.) kezeljük, úgy, hogy víz­
zel keverve jól kenhető pépet készítünk belőle, és ecsettel lekenjük az érintett 
részt. A kezelést száraz időben végezzük. Ezek után minden ősszel, lombhullás 
után, illetve tavasszal, lombfakadás előtt lemosásszerűen permetezzünk a fent 
említett réztartalmú készítményekkel.
Sajnos a fiatal oltványokon is megjelenhetnek taplógombák, ezért fontos, hogy csak 
megbízható helyről vásároljunk facsemetét. A fertőzött fiatal fa nem gyógyítható. összeállította: Pap edina

TaplóGoMBák a GyÜMölCsFákoN
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Amint az erdőbe lépünk, szemünk elé tá­
rul a rengeteg virág. Elsőként talán a ber­
ki szellőrózsa terjedelmes zöld­fehér folt­
jai tűnnek elő, ami akár az erdő védjegye 
is lehetne. (Ha kora reggel érkezünk, 
csak zöld szőnyeget találunk, mert a 
szellőrózsa szirmai olyankor csukottak.) 
Az egyik legszebb tavaszi virágunkat na­
gyítóval kell keresni a középhegysége­
inkben. A berki szellőrózsa mellett talá­
lunk még bogláros szellőrózsát, saláta­
boglárkát, galambvirágot, odvas keltikét, 
ujjas keltikét, májvirágot, hóvirágot, me­

zei tyúktaréjt, pettyegetett tüdőfüvet és 
ibolyát is.
A berki szellőrózsa (Anemone nemorosa) 
a boglárkafélék családjába tartozó, eny­
hén mérgező faj. Szinte egész Európában 
megtalálható, jóformán csak a Földközi­
tenger partvidékén hiányzik. Északon 
megközelíti a sarkkört. Magyarországon 
főleg a Dunántúlon gyakori, 15­30 centi­
méteres, évelő, lágyszárú növény. Gyök­
törzse vízszintesen kúszik a talajban. 
Hosszú nyelű, tenyeresen szeldelt gallér­
levelei csaknem örvösen állnak. Csillag­

szerű, 2­4 centiméteres, pirossal futtatott 
fehér virágai egyesével állnak: kezdetben 
vagy esőben bókolók, később fölegyene­
sednek. A virágtakaró­levelek száma hat, 
néha hét. Március­áprilisban (esetenként 
májusig) nyílik. Termése aszmag. Lomb­ 
és tűlevelű, valamint elegyes erdők, cser­
jések, hegyi rétek lakója. Nyirkos, hu­
muszban gazdag talajú liget­ és láper­
dőkben gyakori. Termőhelyein tömege­
sen, összefüggő állományokban nő.

Molnár Péter

kevés az olyan hely 
az országban, 

ahol április közepén ennyi fajta 
vadvirág nyílik egyszerre. 

kaposvár felől érkezve
 a falu előtt, 

a Cserénfa felé vezető út 
elágazásánál kezdődik az erdő, 

amelyben érdemes
 rövid gyalogtúrát tennünk.
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Virágszőnyeg a szentbalázsi erdőben

a májvirág

A nemes májvirág (Anemone hepatica, korábban Hepatica nobilis) a boglárkafélék csa­
ládjába tartozó faj. Az északi félgömb mérsékelt övi, erdős területein terjedt el. Európá­
ban, Ázsiában és Észak­Amerikában is megtalálható. Közép­Európában őshonos. 
Egyes helyeken ugyan bőségesen található, alapjában véve azonban ritka növény, bizo­
nyos területeken teljesen hiányzik. Kis termetű évelő növény, magassága alig éri el a 15 
centimétert. Háromkaréjú levelei, amelyek csupán a virágzás után, vagy a virágzási idő 
vége felé jelennek meg, egész nyáron, ősszel és rendszerint télen is kitartanak, s csak 
az új levelek kihajtásakor pusztulnak el. Némileg a lebenyes felépítésű májhoz hasonlító 
leveleiről kapta a nevét.
A virág rövid, szőrös tőkocsány csúcsán helyezkedik el, három csészeszerű fellevél fölött. 
A 6­10 virágtakaró­levél többnyire kék, de rózsaszín vagy fehér is lehet. A növény gyengén 
mérgező. Nyirkos és sziklás erdők üdébb, mészben gazdag, kőtörmeléket is tartalmazó 
vályogtalajait kedveli. Termőhelyein általában nagyobb állományokban fordul elő. Márci­
us­április között virágzik. Teáját epe­, máj­ és vesebántalmak ellen fogyasztják.
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helyezzük megfelelően tömörített zúzalék­
alapra, a hézagok besöpréséhez homok 
helyett inkább kis szemcseméretű zúzalé­
kot használjunk. Ha füves felületet szeret­
nénk, humusztrágyás termőföldet terít­
sünk a hézagokba, és figyeljünk a fűmag­
keverék igényének megfelelő vízellátásra.

Személygépkocsik által használt felületek 
burkolására is alkalmas a gyepfugás térkő, 
melynek gyárilag beépített távtartói van­
nak. Így olyan, négy centiméter széles fuga 
alakítható ki, ami hosszú távon segíti a víz 
talajba szivárgását. A fuga alkalmas gyepe­
sítésre, vagy zúzalék besöprésére. Füvesí­
téskor száraz humusz és homok 1:2 arányú 
keverékét szórjuk a fugába. Még a feltöltés 
előtt a fűmagkeveréket is adjuk hozzá. Ez­
után óvatosan és alaposan öntözzünk.

Műanyagból, vagy betonból készült gyep­
rács is használható vízáteresztő burkolat­
ként. Ha a rácsok közé humusztrágyás 
termőföldet teszünk, akkor fű is vethető a 
rácselemek közé, rendszeres öntözés nél­
kül azonban nem ad igazán szép füves te­
rületet. A gyakori használat és a nyári for­
róság sem kedvez a fű életben maradásá­
nak, különösen a beton gyeprácsok ese­
tében, ahol a beton versenyre kel a nö­
vénnyel, és vizet von el a talajból.
Kis szemcseméretű kerti murvát is tölthe­
tünk a rácshézagokba. Számolnunk kell 
azonban azzal, hogy idővel annyira kötöt­
té válik, hogy vízáteresztő jellege is meg­
szűnhet. A műanyag gyeprácsok közül vá­
laszthatunk újrahasznosított anyagból ké­
szülteket is.

kéregmulcs
A fakérget (mulcsot) ma már sokan ked­
velik. Segít a nedvesség megtartásában 
és lassítja a gyomosodást. Erdei környe­
zetben, természetes hatású kertekben, 
vagy ritkán járt részeken a járófelület bur­
kolataként is használhatjuk. Anyaga fo­
lyamatosan bomlik, rétegvastagsága csök­
ken, ezért idővel pótolni kell. Először az 
útfelszínt alakítsuk ki, utána terítsünk 
geotextilt a felületre, majd arra szórjuk 
5­8 centiméter vastagságban a fakérget. 
A geotextil a vizet és a levegőt átengedi, 
a gyomok csírázását viszont gátolja.

éghajlatunk folyamatos változása miatt 
már nem szokatlanok a heves viharok, 

a rövid idő alatt lehulló nagy mennyiségű 
csapadék, a hőség és az aszály. 

Mi, kerttulajdonosok sokat tehetünk 
közvetlen környezetünk kedvezőtlen 

változásainak mérsékléséért, 
méghozzá a burkolóanyagok körültekintő 

kiválasztásával.

Nagyon száraz és nagyon nedves idősza­
kok váltják egymást, kiszámíthatatlan a 
csa padékeloszlás. Ezért fontos, hogy hely­
ben tartsuk a telkünkre lehullott csapadé­
kot, segítsük a talajba szivárgását. A víz ter­
mészetes útját követve juthat a mélyebb 
talajrétegekbe, és nem a csatornahálózat 
nyeli el. Így megelőzhetjük, hogy a kertünk 
a vízhiány miatt aszályossá váljon.

A széles hézagú burkolatok gyalogos járó­
felületként, vagy gépkocsiparkolásra al­
kal  masak. A burkolóelemek közötti terüle­
ten a víz a talajba szivároghat. A széles 
hézagú beton, bazalt, gránit térköveket 
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Sziklalépcső mellett 
fenyőkéreg-terítés 

lassítja a gyomosodást, 
természetes hatású

Térkövek fugázásánál, murvás utak
 építésénél is használható 

a szilárd vízáteresztő burkolat. 
A kőzúzalék természetes színárnyalata 

határozza meg az út színét, 
hiszen a kötőanyag színtelen

A vízáteresztő felületek kialakításának új lehetősége, amikor a gyöngykavicshoz rugalmas, színtelen kötőanyagot kevernek. 
Így a burkolat szilárd, formatartó, hosszú élettartamú lesz, ellenáll a gyors hőmérséklet-ingadozásnak. 
Az alatta lévő rétegnek is tömörítettnek és vízáteresztőnek kell lennie. A felhasznált kavics szemcsemérete befolyásolja 
a vastagságát. Használhatjuk kerti járdák, gépkocsiparkolók, teraszok és kerti tavak partjának kialakításakor

Díszítőelemként kedvelt a kulékavics, többféle méretben kapható. Rendszerint épületek melletti 
vízelvezetésre használják, szilárd burkolatú járdák helyett. Kerti patakok, tavak mellett találkozhatunk még vele. 
Inkább díszítő szerepe van, olyan helyre ne tegyük, ahol gyakran járunk
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A lóbab (Vicia faba) Európa ősidők óta 
fogyasztott alapélelmiszere. Csak Ameri­
ka felfedezése után, a közönséges bab, 
más néven paszuly hódítása óta veszítet­
te el a jelentőségét, addig a lencse, a bor­
só és a csicseriborsó mellett az Óvilág 
legfontosabb hüvelyese volt.
Csak ritkán elágazó, felálló szárú egynyá­
ri növény. Szára vastag, húsos, négyélű, 
általában üreges. Levele párosan, néha 
páratlanul összetett, az alapjánál két nagy 
pálhalevéllel. 2­8 pillangós virágból álló 
fürtvirágzata a levelek hónaljában nyílik. A 
virágok pártája általában fehér, szabályta­
lan lilásfekete foltokkal, barnás erezettel. 
Hüvelytermése duzzadt, kissé szőrös, 2­5 
magot rejt. Nagy magja változatos, de 
nem vese alakú, mint a közismert vete­

ménybabé, hanem inkább szabálytalanul 
lapított, tompán szögletes, mint egy ki­
pukkadt labda. Színe sárga, zöldessárga, 
barnás, de ibolyásfekete is lehet.
Valamikor fogyasztották kásának elkészít­
ve, de lisztpótlónak is itták. Gyógynövény­
ként is hasznosították, magvainak főzetét 
hasmenés és bélgyulladás enyhítésére 
használták. Lisztjének pasztájával se­
beket, fekélyt és bőrgyulladást, 
ecettel keverve szeplőt kezeltek. 
Nyugat­Európában elsősorban 

állati takarmányozásra használják, bár a 
korszerű, zöldségközpontú gasztronómia 
is újra fölfedezte.

A lóbab ősét nem ismerjük pontosan, de 
valószínűleg Délnyugat­Ázsiából és a 
Földközi­tenger mellékéről származó nö­
vény. Már 8­9 ezer évvel ezelőtt kultúrába 

került, és a régészeti le­
letek szerint a késő 

bronzkortól (Kr. e. 
1300.) Dél­ és 
Közép­Európá­
ban is minden­
felé nagyon el­
terjedt alapélel­
miszer volt. A ke­

nyérgabona elterje­

lóbab, 
     szójabab

A szórt burkolatok közül a gyöngykavics 
és a kőzúzalék a legismertebbek. Döngölt 
aljzatra készülnek, kertekben jellemzően 
geotextil­fektetéssel. Kerti utak, kavicsker­
tek kialakításakor használjuk. Hátrányuk – 
különösen a kőzúzalék esetében –, hogy 
tömörödnek, ezzel pedig csökken a vízát­
eresztő képességük. A gyöngykaviccsal 
szórt felületen viszonylag nehéz közleked­
ni, a cipő sarka lesüllyed, és az apró kavi­
csok gyakran a járdán kívülre szóródnak.

A gyöngykavics burkolat megszilárdításá­
ra méhsejt formájú műanyaghálót fejlesz­
tettek. A közel 4 centiméter magas hálókö­
zöket kell feltölteni a kaviccsal. Nem aka­
dályozza a víz talajba szivárgását, rács­
szerkezete rugalmas, megtartja a kavicsot 
és még a járás is könnyű rajta.

Megyesi Éva

A széles hézagú beton, bazalt, gránit térköveket 
helyezzük megfelelően tömörített zúzalékalapra, 
a hézagok besöpréséhez homok helyett inkább 

kis szemcseméretű zúzalékot használjunk

A gyöngykavicsot kavicskertek 
kialakításakor használhatjuk

használták. Lisztjének pasztájával se­
beket, fekélyt és bőrgyulladást, 
ecettel keverve szeplőt kezeltek. 

került, és a régészeti le­
letek szerint a késő 

bronzkortól (Kr. e. 

nyérgabona elterje­

a növényi eredetű 
élelmiszerek közül

 gazdasági fontosságukat 
illetően a gabonafélék után 

a hüvelyesek állnak 
a második helyen. 

a babok, borsók és lencsék 
jó tárolhatóságuk, 

valamint lisztként is 
való használhatóságuk 

miatt ősidők óta
 alapvető élelmiszerek. 

köztük is a legrégebben 
termesztett két faj 
a lóbab és a szója. 

Mindkettő 
eurázsiai származású, 
és a korai civilizációk 

egyik legfontosabb 
tápnövénye volt.

A lóbab jellegzetes pillangós 
virágának pártája általában fehér, 
szabálytalan lilásfekete foltokkal 
és barnás erezettel

Erdélyben nem szakadt meg a lóbabtermesztés: 
Gyimesben ma is ültetett konyhakerti növény

A lóbab magja nem vese 
alakú, mint a közismert ve-

teménybabé, hanem in-
kább szabálytalanul lapí-

tott, tompán szögletes, 
mint egy kipukkadt labda
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dése óta veszített értékéből és inkább a 
szegények eledele lett. Népszerűségét 
mutatja sok mondásunk, a kerekded ló­
babról nevezték el a kerek foltokkal tarká­
zott, pettyes mintát „babos”­nak (babos 
kötény, babos kendő). Magvaival jövendöl­
tek, jósoltak, „babot vetettek”, „babol tak”, 
„babráltak”, „babonáltak”.
Az Amerika fölfedezése nyomán Európá­
ban is megjelent közönséges bab, vala­
mint a burgonya és a kukorica népszerűvé 
válása vetett véget a fénykorának. Az Ame­
rikából jött bab gyorsan kiszorította, mivel 
változatosabb, ízletesebb és könnyebben 
emészthető, mint az akkor már Európában 
általánosan használt lóbab. Még a nevét is 
elvették, akkor lett a megkülönböztető és 
kissé lefokozó „lóbab” a neve.
Ma legnagyobb termesztői Egyiptom, Ma­
rokkó, Spanyolország, Törökország, Etió­
pia és Kína.

A lóbab meleg, száraz és hidegebb, ned­
vesebb éghajlaton is jól nevelhető. A hü­
velyesek közül a leghidegtűrőbb faj. A 
borsóval és a mákkal együtt a legkoráb­
ban vethető zöldségféle. Közepes fény­
igényű, de inkább nedves, páradús körül­
ményeket igényel. Az aszályt rosszul tűri, 
különösen terméskötés idején kell odafi­
gyelni rendszeres öntözésére.

A szójabab (Glycine max) is ősi növény. 
Hazájában, Kínában már 3000 ezer éve 
művelésbe vették, és azóta töretlenül az 
egyik legfontosabb alapélelmiszer. Ki­
sebb magvú, kisebb olajtartalmú, kúszó­
szárú szójafaj lehetett az őse, melynek 
hazája Északkelet­Kína, a határos Orosz­
ország és Korea, valamint Japán és Taj­
van. Valószínűleg Kína keleti partvidékén 
kezdték termeszteni a Kr. e. 11. század­
ban, és innen terjedt el Kínán keresztül 
Délkelet­Ázsiába, a Kr. e. 3. században. 
Európa először Engelbert Kaempfer né­
met orvos, természettudós, utazó leírásá­
ból ismerte meg, aki a Holland Kelet­indiai 
Társaság alkalmazásában járt Japánban 
az 1690­es évek elején. A szója neve is a 
japán sóju (jelentése szójaszósz) szóból 
jött a nyugati nyelvekbe. Csak a 20. szá­
zad első felétől vált a világ egyik legjelen­
tősebb élelmiszer­ipari alapanyagává.

20­100, ritkán 200 centiméter magasra 
nö vő egyéves növény. Föld feletti hajtá­
sát, a virág csészéjét és terméseit bar­
násfehér, merev serteszőrök borítják. Szórt 
állású, összetett levelei 3­5 tagúak, fél 
centiméteres pálhával. Virágai 3­8­as, rö­
vid, laza fürtvirágzatban nyílnak a levelek 
hónaljában. A kék, fehér vagy lilás árnya­
latú kicsi (6­7 milliméteres), pillangós vi­
rágból kissé görbült, sárgásbarna, lapos, 

szőrös hüvelytermés fejlődik. A hüvely­
ben 2­4 fehér, krémsárga, barnás, vagy 
feketés, fehérjékben (40%), szénhidrátok­
ban (20%) és olajokban (30%) gazdag 
mag lapul.
A tápanyagban gazdag szója nagyon fon­
tos friss zöldségféle is. Más hüvelyesek­
hez hasonlóan főzve fogyasztják. Csíráz­
tatják is és a szójacsírából salátát vagy 
köretet készítenek. Éretlen, zsenge zöld 
hüvelyei sós vízben megfőzve népszerű 
étel Kelet­Ázsiában.

A szóját ma már a meleg égövi országok­
ban sokfelé, főleg Kínában, Észak­ és 
Dél­Amerikában ültetik, sok ezer változata 
ismert. A világ mezőgazdasági termőterü­
letének 6%­án szóját vetnek. Elsősorban 
olajnövényként jelentős. A magokból saj­
tolt, semleges ízű szójaolaj, gyakran „nö­
vényi olaj” néven, a margarinok, főzőola­
jok, salátaöntetek fontos alapanyaga, de 
az ipari termelésben, szappan­, festék­ és 
műanyaggyártásban is hasznosítják. Élel­
miszer­adalékként szójaliszt vagy szója­

olaj formájában a feldolgozott élelmiszere­
ink több mint felében jelen van. Igen sok­
féle élelmiszer előállítása során használ­
ják, például sütemények, pékáruk, már­
tások, levesek, édességek, csecse mő táp­
szerek, olcsóbb hústermékek, felvágottak, 
virslik készítésekor. A sajtolás után vissza­
maradt, préselt olajpogácsát állati takar­
mányként hasznosítják, ritkábban meg­
szárítva lisztet őrölnek belőle. Az Európá­
ba behozott termés zömét takarmányo­
zási célra hasznosítják. A szalmájából is 

takarmány, tüzelőanyag vagy ipari rost­
anyag lesz.

Jórészt nagyüzemi keretek között ter­
mesztik. A magvetés után 3 hónappal ki­
fejlődő termést arató­cséplő gépekkel ta­
karítják be a nagy szójatáblákról. A szak­
értők szerint sajnos a világon termesztett 
szója döntő része genetikailag módosított, 
azaz másik élőlény ismert tulajdonsággal 
rendelkező génjét laboratóriumi körülmé­
nyek között „bevitték” a szójába, egyrészt, 

hogy fokozzák a szója gyomirtó szerrel 
szembeni ellenállását, illetve védetté te­
gyék a rovarkártevőkkel szemben.

E különleges babok ritkán kerülnek nálunk 
kereskedelmi forgalomba, de megpróbál­
kozhatunk a nevelésükkel. Magjukat, sok 
más egzotikus zöldség­szaporítóanyag 
mellett hazai termesztőktől is beszerez­
hetjük: www.facebook.com/valeyrac.ex.

Fráter Erzsébet

Műanyag kerti szegélyek 
Kínálunk jó minőségű, időtálló, UV-stabil, napfény- és fagyálló műanyag 

kerti termékeket – ágyásszegély, magaságyásszegély, kerti támfal, gyeprács, 
zöldtetőszegély, tószegély, bambuszszegély – széles választékban.     

                           
Minden kerti szegélyezésre ajánlunk megoldást!

  
www.bauplast.hu

06-30-3006462

szójatejből

A vízben áztatott, majd megőrölt szó­
jababból „tejet” készítenek, amivel a 
tejérzékenyek diétájában a tehéntejet 
helyettesítik. A szójatej kicsapatásá­
val – melyhez régebben tengervizet 
használtak – magas fehérje­ és ala­
csony rosttartalmú tofut állítanak elő. 
A különféle tartósítási módokkal (pré­
selés, szárítás, füstölés) feldolgozott 
tofu a kelet­ázsiai konyha és a vegetá­
riánus étkezés fontos alapanyaga. 
Semleges íze miatt rendkívül változa­
tos módon használható a különböző 
ételek elkészítésekor. Indonéziában a 
szójatej erjesztésével a tofuhoz ha­
sonló tempeh készül.
A megfőzött szójababból, pörkölt ga­
bona és gombakultúrák hozzáadásá­
val, erjesztéssel, sózással és hosszan 
tartó érleléssel szójaszószt készíte­
nek, ami az ázsiai konyhák elmarad­
hatatlan ízesítője.

A lóbab vastag, húsos, 
négyélű száráról 

és párosan 
szárnyaltan összetett, 

pálhás leveléről 
könnyen 

fölismerhető

A szója éretlen, zsenge 
zöld hüvelye és magja 
sós vízben megfőzve 
népszerű étel Kínában 
(Csengdu, Nyugat-Kína)

A különféle tartósítási módokkal 
(préselés, szárítás, füstölés) feldolgozott tofu 
a kelet-ázsiai konyha és a vegetáriánus étkezés
fontos alapanyaga (Csengdu piaca, Nyugat-Kína)

A szója sok ezer fajtájával a legfontosabb hüvelyes 
és lassan az egész világ egyik legfontosabb 

élelmiszer-ipari alapanyaga (Saigon piaca, Dél-Vietnam)

Föld feletti hajtását és hüvelytermését 
barnásfehér, merev serteszőrök borítják

A szóját gyakran ültetik
rizsföldek szegélyére, ahol bőven 
kap nedvességet (Yunnan, Kína)fr

Á
te

r
 e

r
z

s
é

B
e

t 
é

s
 K

Ó
s

a
 G

é
z

a
 f

e
lv

é
te

le
i



szélesebb nem javasolt, mert gyomlálás­
kor nem érjük át két oldalról.
Az utak lehetnek ugyanekkorák, annak 
függvényében, hogy mennyi helyünk van, 
mennyire szeretnénk kényelmesen közle­
kedni. Ha ugyanazon területet pihenőkert­
ként is akarjuk használni, mindenképp 
hagyjuk szélesre az utakat, hogy kényel­
mesen sétálhassunk, elhelyezhessünk 
egy­egy padot, nyugágyat. Kis kertekben 
kő­ vagy falapokkal is kialakíthatók az 
utak. Ebben az esetben az ágyások taka­
róanyagát nem az utakat borító gyep nyí­
rásából, hanem más forrásból szerezzük 
be (pl. vásárolt lucernaszéna).

Friss vagy száraz növényi maradványok, 
fűnyesedék, falevelek szinte minden kert­
ben föllelhetők, amiket közvetlenül fel­
használhatunk a mulcsozáshoz.
A friss fűnyesedéket vagy az ágyásokban 
megjelent vad­, gyógy­ és gyomnövénye­
ket csupán néhány centiméter vastag ré­
tegben terítsük szét a talajon, úgy gyorsan 
megszáradnak, nem füllednek be, és a ta­
laj továbbra is levegőzhet.
A lucernaszénát, a szalmát és egyéb, meg­
száradt növénymaradványt vastagabban 
is teríthetjük, a nagyobb tömeg viszont las­
sabban korhad el. Hosszabb távon gyom­
mentesen tartja a talajt ugyan, és nem kell 
vele foglalkoznunk, viszont a lebomló táp­
anyag lényegesen később alakul ki.
Ha egyszerre nagy területet, gyorsan sze­
retnénk betakarni, akkor vásároljunk lucer­
naszénát vagy szalmát. Ne sajnáljuk rá a 
pénzt, hiszen háromféle dolgot vásárolunk 
egyszerre: időt és energiát magunknak, 
tápanyagot a növényeknek, és a talajt is 
óvjuk a kiszáradástól, tehát az öntözés 
költségein is spórolunk.
A takaróanyag szétterítésétől a lebomlásig 
átlagosan hat hétre van szükség. Fontos, 
hogy már vetéskor is megfelelő legyen a 
talaj tápanyagszintje, hogy jól induljanak a 
növények. Ha mégis sárgulnának, öntöz­
zük meg őket csalántrágyalével és tovább­
ra is folyamatosan mulcsozzunk.
 
A talajélet serkentésében a gilisztáké a 
legnagyobb szerep, tegyünk meg min­

dent, hogy minél többen legyenek. Szere­
tik a hagymahéjat. Ha mulcsként használ­
juk az ágyásokon, akkor fokozottan sza­
porodnak.
Talajtakaróval tulajdonképpen helyben ké­
szül a komposzt, megmenekülünk a kom­
posztösszerakás, ­átforgatás, ­kihordás fá­

rad ságos munkájától, a humusz pedig ott 
készül, ahol szükség van rá.

A természetes növénytakaró, ami a terüle­
ten megjelenik, mindig jellemző az adott 
talajra. Mindenhol olyan növények marad­
nak életben, amelyeknek ott megfelel a ta­
laj tápanyagtartalma, így ha visszakerül­
nek oda, akkor olyan tápanyagokat juttat­
nak vissza, amire ott a talajnak éppen 
szüksége van.
Ne törekedjünk tehát arra, hogy a termé­
szetes növényzetet fáradságos munkával 
messzire szállítsuk. Az utakon és ágyá­
sokban megjelenő növényeket használjuk 
fel takaróanyagként azon a helyen, ahol 
megjelentek.

Érdemes az utakra füvet vetni, hisz ez bár­
milyen évszakban és időjárási körülmé­
nyek között járható felületet és nyírható 
alapanyagot ad a mulcsozáshoz. Nem 
fontos a tökéletesség, nem az egyöntetű 
gyönyörű fű a lényeg, hanem a változatos 
összetételű vágható zöldfelület.

Krumpach Erzsébet

● Szükségtelen forgatni, ásni, szán­
tani a talajt! Miért is tennénk, olyan 
fáradságos, pihenjünk inkább he­
lyette

● A veteményesben a talaj legyen 
mindig takarva és/vagy bevetve! 
Mindkettő megkönnyíti a munkát

● A növényeket ültessük mindig ve­
gyesen. Egymást óvják és segítik

● Ültessünk gyógy­ és fűszernövénye­
ket, virágokat, megvédik az élelem­
nek szánt hasznos növényeket a 
kórokozóktól és kártevőktől

● Teremtsük meg az életfeltételeket a 
természetes segítőtársaknak. A sü­
nök, békák, gyíkok énekes mada­
rak megtelepedésével természetes 
módon ritkulnak a kártevők
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Zöldségek termesztéséhez a kert azon ré­
szét válasszuk, ahol sok a napfény. Füves 
területen két módszer közül választhatunk: 
az egyik munkaigényesebb, a másikhoz 
több hozzávaló szükségeltetik, így kissé 
költségesebb.
A munkaigényesebb esetben az ágyások 
területének kimérése után a gyökerekkel 
együtt termeljük ki a gyepkockákat. Ezután 
terítsünk szét több rétegben nedves kar­
tonpapírt, így megakadályozhatjuk a föld­
ben maradt fű előtörését. A kitermelt fű he­
lyére töltsünk jó minőségű komposztot. Az 
ágyásokat ezután folyamatosan mul csoz­
zuk fűnyesedékkel, gyomnövényekkel.
Ha bármit tartósan a füvön hagyunk, alatta 
kipusztul a fű. A másik megoldásnál erre 
alapozzuk a munkánkat. Nem bajlódunk a 
fű kitermelésével, letakarjuk, és annyi föl­
det, szalmát, komposztot terítünk rá, ami­

be azonnal vethetünk. Ezek idővel elkor­
hadnak, és összekapcsolódnak az alatta 
lévő talajjal.

Folyamatos mulcsozással bármilyen fü­
ves, gyomos talajt már az első évben mű­
velhetővé tehetünk. Közvetlenül a fű tetejé­
re terítsünk több réteg benedvesített kar­
tonpapírt. Legalább 10 centiméter vastag­
ságban hordjunk rá szalmát, ezt kövesse 
újabb 10 centiméter rétegben jó minőségű 
komposzt, majd ismét 10 centiméter szal­
ma, végül 10­15 centiméter komposzt 
vagy vegyszermentes kerti föld.
Az ágyás így kezdetben kiemelt ágyásnak 
hat, de ez csak átmeneti, hiszen lassan 
egybeforr az alatta lévő talajjal.
Amennyiben szeretnénk megtartani a ki­
emelt ágyás jelleget, vegyük körbe a terü­
letet mogyoró­ vagy fűzfavesszőből font 

kerítéssel, és minden növénykultúra után 
pótoljuk a zöldségek betakarításával meg­
fogyatkozott komposztot.
Ha a már meglévő konyhakertünket sze­
retnénk a természet mintájára alakítani, 
akkor a tavasz vagy az ősz alkalmas az új­
ratervezésre.
Az átalakításkor utoljára még meg kell for­
gatnunk a korábban hagyományosan mű­
velt kerti talajt: nagyobb kertekben szán­
tással és rotálással, kisebb kertekben pe­
dig ásással. A hagyományosan művelt, 
fedetlen, rögös talajba ugyanis nehéz vet­
ni, a komposztálás jótékony hatásai pedig 
csak egy idényen át tartó folyamatos 
mulcsozás után érvényesülnek.
Először tervezzük meg, hogy milyen szé­
les ágyásokat szeretnénk. Kisebb kertek­
ben 45, nagyobb kertekben akár 60 vagy 
90 centiméter szélesek is lehetnek. Ennél 

a természettől rengeteg titkot elleshetünk, 
melyekkel konyhakertünkben kevés idő- 

és munkabefektetéssel megalapozhatjuk a vegyszermentes 
zöldség- és gyümölcstermesztést.

KonYHaKert 
       a díszkertben be
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Füves úton megközelíthető 
ágyásban lila- és zöldlevelű 
bazsalikom növekszik

Újonnan kialakított ágyás fahamuval 
és fűnyesedékkel terítve

Articsóka

Fűszer-, haszon- és védőnövények mulcsozott ágyásban



Alig csordulnak meg az ereszek, és süt ki 
a bágyadt január végi nap, fütyülni kezd a 
csuszka, flótáznak a fekete rigók és föl­
hangzik a széncinegék kedves, tavaszt 
köszöntő „nyitni­kék”­je.
A téli etetőről jól ismert sárga mellényes 
madár a gyümölcsfára akasztott mester­
séges fészekoduban is megtelepíthető. A 
hímek énekére ébredhetünk, és később a 
pár a gyümölcsfákon gyűjtött hernyókkal 
eteti 10­12, örökké éhes fiókáját.
A néphit szerint február 19­én, Zsuzsanna 
napján kezdenek énekelni a mezei pacsir­
ták. A Kiskunság legelőit járva mindig örü­
lök, amikor az első, szárnyait rezegtetve 
magasba emelkedő madarat meglátom. 
Trillázva kering választott területe fölött, 
majd, amikor úgy érzi, eleget énekelt, 
ereszkedni kezd, elhallgat, és szárnyait 
összehúzva érkezik a fű közé.

A márciusi erdőszélen sárgán virít a som, 
az avarban tarka szőnyeget terít lábaink 
elé az odvas keltike. Különösen hajnalban 
és az alkonyi órákban hallgatjuk a Dél­Eu­
rópa felől hazatért énekes rigók ismételt 
strófáit, de az erdei pintyek is csattognak. 
Borvörös mellű, szárnyukon nagy, fehér 
tükröt viselő hímjei a parkokban is sokfelé 
énekelnek. Csak a hangos kórus rövid 
szüneteiben figyelhetünk föl a kis 
csilcsapfüzikék kedves „csip­csup”­jára.
Április első felében már mindenütt énekel­
nek a fekete sapkás barátkák, és az Afrika 
felől hazatért fülemülék is csattognak. Ha 
ezekben a napokban, Budapesten, a Nép­
ligetben megfújom a hívogatójukat utánzó 
fülemülesípot, akkor legalább néhány dal­
lam erejéig még azok a hímek is megszó­
lalnak, amik még csak az éjszaka érkeztek 

költőhelyeikre. Később aztán, különösen 
holdvilág idején éjszaka is csattognak.
Április második felében a tavak nádszegé­
lyeiben pezseg az élet. Az új nád még ala­
csony, a nádirigó inkább egy tavalyi szá­
ron kapaszkodva karicsol. Messzire száll a 
nádi tücsökmadár monoton pirregése, és 
a nádvidék legszebb madara, a kékbegy 
is énekel. A kiemelkedő ponton ülő hím 
türkizkék melle közepén szinte világít a fe­
hér folt, a csillag. A nádasok környékén 
nem csak énekes madarak élnek; már fió­
káit vezeti a gágogó nyárilúd­pár, trillázik a 
kis vöcsök, bummog a bölömbika, kerregő 
böjtiréce­gácsérok kergetik a csak tessék­
lássék menekülő tojót. Mindezt aláfesti a 
kecskebékák harsogó kórusa.
Május elején érkeznek haza Afrika felől a 
sereghajtók, a színpompás gyurgyalagok, 
a tövisszúró gébics, az énekes nádiposzáta 

és az egyik legszebb madarunk, a sárga­
rigó. Csak magyar nevében rigó, valójá­
ban önálló madárcsalád egyetlen európai 
képviselője. Későn érkezik, mert ilyenkor 
fejeződik be a lombosodás, és megjelen­
nek a koronában a fő táplálékát képező 
hernyók. A párok művészi fészke egyedül­
álló a hazai madárvilágban: villás ágat ke­
resnek, és arra alulról fonják a fészket, ami 
aztán kis kosárkaként csüng a magasban. 
Abban nevelik négy fiókájukat. Erdőkben, 
parkokban májustól sűrűn hallani az 
aranytollú hímek jól ismert „huncut a bíró”­
val visszaadott gyönyörű flótáját.
A tavaszi napsugár kirándulásra csábít az 
erdőbe, parkokba. A látogatókat minde­
nütt a madarak hangos kórusa fogadja.

Schmidt Egon
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madárÉneK-   menetrend      

a madárvonulás, 
és az azzal együtt

 fölcsendülő madárdal 
hasonlít 

a vasúti menetrendre: 
a fajok nagyjából 

mindig azonos
 időben érkeznek 

és kezdenek énekelni.
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Barátka hím

Kékbegy hím Éneklő fülemüle

Sárgarigó hím



Ha saját nevelésű paradicsompalántát 
sze retnétek ültetni a veteményeskertbe, itt 
az ideje elvetni a magokat. Palántaneve­
léshez 10 darabos tojástartót használja­
tok. Töltsétek meg   palántafölddel és 
minden lyukba tegyetek egy­két magocs­
kát. Takarjátok a magokat vékony réteg 
földdel, és locsoljátok meg. A kannátokra 
tegyétek rá az öntözőrózsát, hogy ne 
mossa ki a víz a magokat. A tojástartót te­
gyétek tálcára, világos, meleg helyre, a 

legnaposabb ablakpárkányra. A kikelt 
növénykéknek sok fényre, vízre és meleg­
re van szükségük. Locsolás előtt a keze­
tekkel tapintsátok meg a földet, hogy 
érezzétek, vajon száraz­e, vagy még elég 
nedves: a tojástartó hamar szétázik, és a 
palánták sem szeretik a túl sok vizet. Ha 
szép nagy, erős palántákat szeretnétek, 
akkor kelés után két héttel ültessétek át 
őket papírcserépbe.
Ehhez nem kell kivenni a tojástartóból a 
növénykéket, vágjátok szét a tojástartót 
(kézzel is könnyen eltéphető, mert az ön­
tözéstől átázott), és azzal együtt ültessé­
tek a palántákat a papírcserépbe.
Öntözgessétek, nevelgessétek őket a fa­
gyok elmúltáig – ez nálunk május közepé­
től várható –, aztán költözhetnek a kert­
be. Jó kertészkedést!

Szakács­Nagy Zsuzsa
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Kinézete nem feltűnő, zö­
mök, kb. egy centiméter 
hosszú, fekete bogár, 
szárnyfedőit fehér pontok 
tarkázzák. Az teszi ér­
dekessé, hogy egész tes­
tét dús, puha, szürkésfe­
hér szőrzet fedi, azaz 

bundát visel, s ezt a nevében pontosan 
megfogalmazták.
Különleges az ízlése: leggyakrabban a 
fészkesvirágúakhoz és a rózsafélékhez 
tartozó növények virágainak termőjét, bi­
béjét, ritkábban a szirmait rágja meg. 
Bármilyen virágból lakmározik, abból már 
biztosan nem lesz termés. A gyermek­
láncfű virágainak megrágásával nem sok 
embert bosszant, de ha az almafa virágá­
ból falatozik, az bizony érzékenyen érint 
bennünket. Ugyanígy a körte­, az ősziba­
rack­, a szilva­, a cseresznye­ és a meggy­
fákon, vagy az eperben okozott kártétel is 

súlyos következményekkel jár. A gabona­
félék közül rozson, a dísznövények közül 
pedig tulipánon, nárciszon és orgonán is 
megfigyelték a kártételét.
Évenként egy nemzedéke fejlődik. A kifej­
lett bogár telel a talajban, tavasszal, álta­
lában márciustól repül ki onnan. Ha ele­
gendő táplálékot talál, akkor gyorsan le­
zajlik a rajzás, ha nem, akkor akár júniusig 
is elhúzódhat. Csak napos időben repül, 
ha esik az eső, vagy felhős az ég, akkor 
alig mutatkozik. Az egyszerre virágzó nö­
vények közül az alacsonyabbakat részesí­
ti előnyben: ahol egyszerre talál virágzó 
gyermekláncfüvet és almafát, akkor az 
előbbit választja.

A nőstény bogár a talajba, 2­5 centiméter 
mélyre rakja a tojásait. A tojásból kikelő 
lárvák szürkésfehér, kb. 2,5 centiméter 
méretű pajorok, mindenevők, korhadék­
kal és gyökerekkel is táplálkoznak, ezzel 
azonban nem okoznak nagy kárt. A lárva­
állapot 2­3 hónapig tart, majd bebábo­
zódnak, és még a tél beállta előtt a védett 
bábkamrában bogárrá alakulnak.
A bundásbogarat vonzzák a sárga, a fe­
hér és a kék színek, illetve a virágillat. Szí­
nes, virágillatú, folyadékkal teli csapdák­
kal a földön, vagy a fákra akasztva össze­
gyűjthetjük a nemkívánatos látogatókat.

Molnár Mária
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A bundásbogár
Amikor mi már levetettük a télikabátjainkat 

és a bundáinkat, akkor bújik elő telelőhelyéről, 
a talajból a szőrös rózsabogár, vagy szőrös szipoly, 

legelterjedtebb nevén a bundásbogár. 
Előjövetele a gyermekláncfű virágzásával esik egybe.

Kinézete nem feltűnő, zö­
mök, kb. egy centiméter 
hosszú, fekete bogár, 
szárnyfedőit fehér pontok 
tarkázzák. Az teszi ér­

Paradicsom 
tojástartóban

A gyermekkorban szerzett tapasztalatokra 
egész életünkben emlékezünk.

 A kertészkedés örömteli
 és hasznos tevékenység: visszaterel 

a természethez, felcsillantja az önellátás
 lehetőségét, megmutatja a teremtés csodáját, 

hogy hogyan nevelhetünk 
a pici magból „égig érő” növényt.

EGyszEREGy 
szÜlŐkNEk
Akár a saját kertben, a közösségi kert­
ben, vagy a teraszon próbálunk a 
gyermekünkkel kertészkedni, vegyük 
figyelembe a következőket:

1 A locsolás, a vízzel pancsolás és 
a sárban dagasztás csupa móka, 

kacagás

2 A gyerek „kimosható”: nem baj, 
ha tetőtől talpig sáros lesz, de 

ajánlott némi védőfelszerelés: kötény, 
használt póló, gumicsizma

3 Gyermekeknek való kisebb gereb­
lyével vagy öntözőkannával köny­

nyebben megy a munka

4 Termesszük a gyermek kedvenc 
zöldségét, vagy hagyjuk, hogy a 

boltban válasszon a színes tasakos 
virágmagok közül

5 Nagymagú növények előnyben: 
könnyen megfoghatják és begyö­

möszölhetik a földbe (pl. cukkini, nap­
raforgó)

6 Könnyen elérhető, napos helyen 
alakítsunk ki kis területet, vagy sa­

ját balkonládát a teraszon, ahol föl­
címkézhetik, öntözgethetik, figyelhetik 
saját növényeiket

7 A türelem nem a gyerekek erőssé­
ge, ezért biztassuk őket, hogy amíg 

nő a retek vagy érik a szamóca, rajzol­
ják le, hogy milyen lesz, ha megnő

8 Ne használjunk növényvédő szert 
és műtrágyát

9 Ültessünk jó illatú növényeket, 
hogy legyen mit szimatolniuk

10 Válasszunk rövid tenyészidejű, 
gyorsan termőre forduló növé­

nyeket, mint amilyen a retek vagy a 
szamóca (cserepes szamócapalánta)

A Szamóca Kiskertész Tanoda játékos kertészkedéssel szeretné megváltoztatni 
a gyermekek életszemléletét a zöldebb, környezettudatosabb életforma kialakítása 
érdekében, amelyben értéket jelent a saját kertben, saját munkával termelt vegy­
szermentes zöldség és az alkotás öröme. Az ELTE Füvészkertért Alapítvánnyal 
együttműködve 3­10 éves korú gyerekeknek szombati klubfoglalkozásokat, illetve 
óvodai, iskolai  műhelyfoglalkozásokat tartanak a budapesti Füvészkertben.
Várják kérdéseitek és szeretettel várnak foglalkozásaikra.
www.gyerekkertesz.hu, 
https://www.facebook.com/Szamocatanoda, szamocatanoda@gmail.com



A kelet­ázsiai és észak­amerikai szülőfa­
jokból létrehozott káprázatos klemátisz­ 
fajták százait sokszor szakosodott kerté­
szetek, faiskolák kínálják Nyugat­Európá­
ban. Jó néhányat ma már idehaza is meg­
vásárolhatunk. Sokan nem értik, miért 
olyan rövid életűek ezek a pompás virágú 
iszalagok, miért sárgulnak a leveleik, és 
miért nem nyílnak olyan dúsan, mint a ka­
talógusok fényképein. A válasz egyszerű: 
a modern fajták nagy része savanyú talajt 
igényel, nem tűri a nyári légszárasságot, 
némelyikük még kissé fagyérzékeny is. 
Nem véletlen, hogy néhány évtizeddel ez­
előtt szinte egyetlen iszalagfajtával, a 
négy lepellevelű, sötét bíborlila Clematis 
‘Jackmanii’­val találkozhattunk az ország 
egész területén. A 1858­ban hármas ke­
resztezéssel létrehozott fajta igen tág tű­
rőképességű és talajokban sem válogat.

Az iszalag (Clematis) nemzetségbeli mint­
egy 230 faj a boglárkafélék családjába 
tartozik. Lehetnek örökzöldek és lombhul­
latók, lágyszárúak, cserjék és liánok. Az 
északi félteke mérsékelt területein, Afrika 
magasabb hegyein, Ausztráliában és Új­
Zélandon terjedtek el. A fajokat és a több 
száz díszkertészeti fajtát a szülőfajok, a 
termesztési igények, a virágtípusok, élet­
forma alapján 10 csoportba sorolják.

A keleti iszalag (Clematis orientalis) kö­
zepesen erőteljes, 3­4 méter magasra nö­
vő, lombhullató kúszócserje. Csupasz 
vagy enyhén molyhos szőrű hajtásai álta­
lában 6­10 bordásak. Összetett leveleiben 
a levélkék egyszerűek vagy háromkaré­
júak, mindkét oldalukon kopaszok, kékes­
zöldek. Virágai levélhónalji fürtökben 
3­15­ösével, a tavasszal fakadó új hajtá­
sokon fejlődnek. A virágok 2­3 centiméter 
átmérőjűek, viszonylag hosszú (2­7 centi­
méter) kocsányon ülnek, bókolnak. A vas­
kos, kihegyezett, teljes nyílásban erősen 

visszahajló csúcsú sziromszerű csészele­
velek száma mindig négy, színük sárga, 
sárgászöld, külső oldaluk lilásbarna vagy 
pöttyögetett. A látványos porzószálak sö­
tét vörösesbarnák.
Júniustól augusztus közepéig végigvirá­
gozza a nyarat. Magjai szeptember végéig 
díszítik. Az aszmagtermésein maradó hosz­
szú, tekeredő bibeszálak sűrűn tollasak.
Eredeti élőhelye Északnyugat­Kínától a 
Kaukázusig, és Kasmírtól Törökországig 
terjed. Nagy kiterjedésű területe miatt na­
gyon változatos megjelenésű. Sokféle ter­
mőhelyen, száraz, köves lejtőkön, patak­
partokon, bozótosokban él 400­3800 mé­
ter tengerszint feletti magasságban.
Könnyen nevelhető, edzett növény. Bármi­
lyen jó vízáteresztő talajon jól érzi magát, 
a pangó vizet egyáltalán nem tűri. Tűző 
napra vagy esetleg félárnyékba ültessük. 
Alkalmas kerti rácsok, kerítések, pergolák 
befuttatására, de kisebb fák, fenyők vagy 
nagyobb laza bokrokon kapaszkodva is 
nagyon mutatós.

A kései iszalag (Clematis terniflora) erő­
teljes, akár 10 méter magasságig felka­
paszkodó, lombhullató, védettebb fekvés­
ben télizöld kúszócserje. Hajtásai seké­
lyen bordázottak, molyhosak. Levelei ösz­
szetettek, 5, ritkábban 7, ép szélű levélké­
ből állnak. Sokvirágú virágzatai végállók 
vagy levélhónaljiak, az új hajtásokon fej­
lődnek. A 1,5­3 centiméter átmérőjű, édes 
illatú virágok 4 sziromszerű csészelevél­
ből állnak. A lepellevelek fehérek, kiterül­
tek, külső oldaluk molyhos. A porzószálak 
zöldesek, a portokok sárgák. Nyár végétől 
ősz közepéig nyílik. Az aszmagtermések 
narancssárgák, hosszú tollas bibeszál­
maradvánnyal.
Eredeti élőhelye Kelet­ és Észak­Kína, Ja­
pán, Korea és Orosz­Távolkelet. A termé­
szetben erdőszéleken, bozótosokban, fü­
ves lejtőkön, tengerparti sziklákon él, ala­
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edzett KlemátiszoK
Magyarország túlnyomó részét 

kontinentális éghajlat, 
szélsőséges hőmérsékleti

 értékek, gyakran hóhiányos, 
hideg telek, 

aszályos nyarak jellemzik. 
a kertészkedés szempontjából 
a másik meghatározó tényező 

a talajok kémhatása. 
az ország nagy részén 

magas ph-értékűek,
 meszesek a talajok. 

Ezek a környezeti tényezők 
szigorúan megszabják, 
hogy milyen növényeket

 ültethetünk a kertjeinkbe. 
sok olyan vágyott 

pompás dísznövény, 
amely a kontinens más részén 

fontos szerepet tölt be, 
nálunk a legtöbb helyen 

egyáltalán nem, vagy csak 
nagy erőfeszítéssel tartható. 

Jó példa erre a sok szép 
havasszépe- (Rhododendron) 
faj és -fajta, vagy a csodálatos

 iszalag (Clematis) 
hibrid kerti fajták.

A keleti iszalag természetes 
élőhelye a Kopet-Dag hegységben 

(Északkelet-Irán)

A keleti iszalag porzószálai vöröslők. 
Száraz termőhelyen, a Kopet-Dag hegységben 
a levelek kékes árnyalata erősebb (Északkelet-Irán)

A kései iszalag virágaiban a sziromszerű csészelevelek 
egy síkba kiterülnek vagy kissé hátrafelé hajlanak

A keleti iszalag éretlen 
és érett, tollas termései
egyaránt nagyon mutatósak



5554

csonyabb fekvésű területeken, legföljebb 
800 méter tengerszint fölötti magasságig.
Minden lazább, jó vízáteresztő kerti tala­
jon szépen fejlődik, bár jobban szereti a 
szárazabb helyeket. Ahol jól érzi magát, 
ott tömegesen nyílik, de ehhez tűző napra 
van szüksége. Virágzása idején olyan, 
mintha friss hó lepné be az ágakat. Délre 
néző falakra, kerítésekre, nagyobb fákra, 
cserjékre futtatva igen mutatós. Különle­
ges és kívánatos tulajdonsága, nagy érté­
ke teljesen szokatlan nyílási ideje, erős, 
édes illata.

A tangut iszalag (Clematis tangutica) 
erőteljes, akár 5­6 méter magasságig nö­
vő, lombhullató kúszócserje, de száraz, ka­
vicsos termőhelyeken gyakran kusza ala­
csony cserje. Hajtásai sekélyen bordásak, 
levelei egyszeresen vagy kétszeresen ösz­
szetettek. A levélkék gyakran háromkaré­
júak, szélük fogazott. Harang vagy lampion 
alakú bókoló virágai csúcsállók vagy levél­
hónaljiak, hosszú, szőrös kocsányon egye­
sével fejlődnek. A sziromszerű csészeleve­
lek kihegyezettek, aranysárgák, sokszor li­
lás árnyalattal. Júniusban nyílik, de a nyár 

folyamán másodvirág zik, gyakran még 
szeptember végén is látunk rajta virágokat. 
Aszmagterméseinek csúcsán 4 centiméte­
res tollas bibeszálmaradvány van.
Eredeti élőhelye Északnyugat­Kína, Tibet 
(a hajdani tangut nép itt lévő birodalmáról 
kapta nevét), Ujgurföld, Kazahsztán, ahol 
erdőkben, bozótos vagy füves lejtőkön, 
vízpartokon él 300­4900 méter magas­
ságban.
Igénytelen növény, talajokban egyáltalán 
nem válogat. Kiválóan alkalmas nagy fal­
felületek, pergolák, kerti rácsok, kerítések, 
fák, fenyők, bokrok, rézsűk befuttatására. 
Ahol elég hely van hozzá, ott talajtakaró­
ként is nevelhető. Aranysárga virágai káp­
rázatosak, zöld háttér előtt ragyogó kont­
rasztot adnak.

A sok­sok hibrid fajtával összevetve a be­
mutatott klemátiszok talajokban nem vá­
logatnak, meszes talajokon is díszlenek, 
szárazságtűrők, a hibrid fajtákkal ellentét­
ben nem igénylik a gyökérzetük nyirkosan 
és nedvesen tartását. Könnyen kezelhe­
tők, különösebb metszést nem igényel­
nek. Ha szükséges a megújításuk, kora 

tavasszal merészebben is visszavágha­
tók, hiszen az új hajtásaikon virágoznak. 
Teljesen télállók, gyakorlatilag kártevő­ és 
kórokozómentesek. Valamennyi vad faj, 
tehát a nagyvirágú hibrid fajtákkal ellentét­
ben magvetésről is azonos utódokat ka­
punk. Érés utáni magvetéssel könnyen, 
egyszerűen és sikeresen szaporíthatók. 
Nem igényelnek bonyolultabb szaporítási 
módszereket. A keleti, tangut és barna 
iszalag szokatlan és különleges színével, 
a kései iszalag egyedi virágzási idejével 
és kellemes illatával tűnik ki. A barna isza­
lag kivételével nagy tömegben hozzák vi­
rágaikat. Nem elhanyagolandó értékük, 
hogy bolyhos, tollas, gömbölyded fejecs­
kébe rendeződő aszmagterméseikkel, a 
virágzást követően sokáig díszítenek.
A tangut iszalag a közelmúltban fel­fel­
bukkant a hazai faiskolákban és árudák­
ban, a másik három bemutatott faj (sőt 
fajtáik és változataik is) könnyen besze­
rezhető nyugat­európai kertészetekből. 
Mindegyikőjüket nagyon kedvelem, és jó 
szívvel ajánlom.

Kósa Géza
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a barna iszalag

A barna iszalag (Clematis fusca) lágyszá­
rú vagy fásodó, 3 méter magasra kapasz­
kodó, szabad állásban 0,4­1 méter ma­
gas, felálló hajtású lombhullató növény. A 
hajtások 4­8 bordájúak. Összetett levelei 
általában 7 levélkéből állnak, amik épek 
vagy háromkaréjúak. Urna vagy lampion 
alakú, bókoló virágai végállók, vagy levél­
hónaljiak, egyesével vagy párosával nyíl­
nak. A 4 húsos, sziromszerű csészelevél 
külső oldalán barna gyapjas szőrökkel sű­
rűn borított, belső oldala fehéreszöld, a 
porzók krémsárgák. A sziromszerű csé­
szelevelek feltűnően bordázottak, csú­
csuk visszahajló. Június­júliusban nyílik. 
Az aszmagtermések molyhosak, 3­4 cen­
timéter hosszú tollas, barna bibeszálma­
radvánnyal. 
Eredeti élőhelye Északkelet­Kína, Man­
dzsúria, Korea, Japán, Orosz­Távolkelet, 
ahol erdőkben, erdőszéleken, bokros lej­
tőkön, bozótosokban, füves réteken él 
500­1000 méteres magasságban.
Rendkívül tág tűrőképességű, bármilyen 
jó vízháztartású kerti talajon jól fejlődik. A 
nagyon száraz helyet nem szereti, az eny­
he árnyékot jól tűri. Mérsékeltebb növeke­
désű, ideális konténernövény. Alacso­
nyabb támasztékok mellett vagy más nö­
vények közé bújtatva nagyon jól mutat. A 
világosabb háttér jobban kiemeli szokat­
lan virágszínét.
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A kései iszalag ősszel 
nagy tömegben nyitja édes illatú virágait

A barna iszalag szokatlan alakú virágait 
barna szőrzet borítja

A tangut iszalag jellegzetes alakú, aranysárga virágai 
a hosszú nyílási idő miatt a fejlődő termésekkel együtt is láthatók

A tangut iszalag hosszú termésfüggelékei 
érett állapotban borzasak, tollasak
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A szerény kis ibolya, ami a hóvirág után má­
sodikként bizonygatja, hogy itt a tavasz, 
Néró császár egyik kedvenc desszertjének 
ízesítőjeként vonult be a történelembe. Er­
zsébet királyné, vagy közismertebb nevén 
Sissi kedvence az ibolyafagylalt és a kandí­
rozott ibolya volt.
Már az ókorban is használták az ibolyaesz­
szenciát szerelmi bájitalok készítésére. A 
kolostorok kertjeiben virágzó ibolyák virága­
iból a szerzetesek gyógyitalokat főztek. Az 
ibolya gasztronómiai megbecsülése az 
utóbbi időben azonban a feledés homályá­
ba veszett.
A szelíd virágok több érzékszervünkre is ha­
tással vannak: a legfinomabb ízek egyikét 
nyújtják, színük a királyi lilához közelít, a lu­
xus és a kifinomult ízlés színe. Rövid ideig 
élvezhetjük e kicsiny virágok ízüzenetét, ami 
arra sarkall, hogy az utolsó szirmáig kiél­
vezzük a tavasz illékony ajándékát.

Halmos Monika

www.rozsakunyho.hu

ibolyára             hangolva
legtöbbször az egészen kicsi dolgok teszik nagyszerűvé a világot:

 így az apró ibolyavirágok a mindennapok konyháját a gasztronómiai élmények 
csúcsára emelhetik. ibolyás receptjeinkkel egészen egyszerű alapanyagokból

 elegáns és bájosan kedves finomságok elkészítéséhez szeretnénk kedvet teremteni.

Az ibolyavirág a németföldön kedvelt 
zöldcsütörtöki leves klasszikus összetevő­
je. A többi zöld hozzávaló – a zsenge cic­
kafark, az útifű, a százszorszép, a mezei 
sóska, a csalán, a kerekrepkény, a tyúk­
húr – is mind a tavaszi kertből kerül a 
konyhára. Üdeségükkel, friss zöld ízükkel 
kényeztetnek – és nem utolsósorban vita­
mintartalmukkal gazdagítanak.

Hozzávalók: 2 evőkanál olívaolaj, 3 szál 
újhagyma, 40 dkg burgonya, 3 marék 
friss zöld a kertből: zsenge cickafark, úti­
fű, százszorszép, mezei sóska, csalán, 
kerekrepkény, tyúkhúr, pitypanglevelek, 
1 csokor ibolyavirág, só, tarkabors, eset­
leg 1 dl tejföl, a tálaláshoz pirított zsemle­
kocka

Az apróra vágott újhagymát olívaolajon 
megpároljuk, hozzáadjuk a felkockázott 
burgonyát.  Felöntjük 8 deciliter vízzel, 
megsózzuk és fedő alatt addig főzzük, 
amíg a burgonya megpuhul. A zöld levele­
ket összevágjuk, és a fővő levesbe szór­
juk. Kb. 3 percig forraljuk, majd a tűzről 
levéve pürésítjük. Kevés tarkaborssal és 
esetleg tejföllel ízesítjük, majd ibolyavirá­
gokkal gazdagon megszórjuk. Pirított 
zsemlekockát kínálhatunk mellé.

Különös ízek ölelkeznek ebben a pompás 
és szívderítő előételben. Ha csöppnyi chi­
lis olaj is kerül bele, még tökéletesebb lesz 
az összhang.

Hozzávalók: 30 dkg kecsketúró, 10 dkg 
vaj, só, 2 szál zöldhagyma, 2 retek, 1 
csokor petrezselyem, fél citrom leve, 
só, 1 kiskanál cukor, 2 evőkanál dió­
olaj, 1 nagy csokor friss ibolyavirág, 2 
evőkanál szárított ibolyavirág

A túrót és a vajat kevés sóval összedol­
gozzuk, és a masszából vizes kézzel dió­
nyi gömböket formálunk – még kedve­
sebb lesz, ha a csokibonbon készítésére 
szolgáló szívecskeformákba nyomkodjuk 
és behűtjük. Apróra vágott retekből, zöld­
hagymából, és friss tavaszi füvekből tarka 
egyveleget készítünk. Pici sóval, cukorral, 
citromlével, olajjal és ibolyavirágokkal dú­
sítjuk. A megdermedt sajtgolyókat egyen­
ként a szárított ibolyavirágba forgatjuk, tál­
ra rakjuk, és megöntözzük az ibolyás 
vinegrettel. Friss péksüteményt kínáljunk 
mellé.

Az ibolya és a csokoládé házassága rend­
kívül kellemes kettős: fehér­ és étcsokolá­
déval is készülhet, attól függően, hogy az 
édesebb, bódító, vagy selymesen simo­
gató, lágy ízeket szeretnénk inkább kóstol­
ni ibolyára hangolva.

Hozzávalók a linzertésztához: 15 dkg 
liszt, 10 dkg vaj, 5 dkg porcukor, 1 to­
jássárgája, 1/2 csomag vaníliás cukor, 
kevés reszelt citromhéj. A csokikrémhez 
15 dkg csokoládé (étcsokoládé vagy jó 
minőségű fehér csokoládé), 2 egész 
tojás, 1 tojássárgája, 1 dl tejszín, 4 dkg 
vaj, 1 nagy csokor ibolya, 1 evőkanál 
ibolyaszirup

A linzertészta hozzávalóit gyors mozdula­
tokkal összegyúrjuk, majd fóliába csoma­
golva legalább egy órára a hűtőbe tesszük. 
Pihentetés után lisztezett deszkán 3­4 milli­
méter vastagra nyújtjuk, és kibélelünk vele 
4 darab, egyenként kb. 10 centiméter átmé­
rőjű kerek piteformát. Villával megszurkál­
juk, és 180 fokon megsütjük. Az egész tojá­
sokat és a tojássár gákat villával felverjük, 
majd a forrásig melegített tejszínt is hozzá­
adjuk. Egy pillanatra visszatesszük a tűzre, 

majd másik tálba öntjük, nehogy a tojások 
lesüljenek. A meleg keverékhez hozzáad­
juk az apróra tördelt csokoládét, és addig 
keverjük, amíg teljesen elolvad. Ekkor bele­
csorgatjuk az ibolyaszirupot, beledobjuk a 
vajat és az ibolyák virágfejeit, és a jól kidol­
gozott krémet egyenletesen elosztjuk a 
tésztaformákba. A kis pitéket visszatesszük 
a sütőbe és 120 fokon 8­10 perc alatt kész­
re sütjük. Porcukorral meghintve, kandíro­
zott ibolyákkal díszítve kínáljuk.

kecskesajt ibolyás vinegrettel

ibolyás-csokis pite

zöldcsütörtöki leves
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Szabó János 
rovata
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A természet tavaszi megújulását a virágkötészeti alkotásokban is megjelenítjük. Albert 
Marianna mestervirágkötő tiszta vonalú, egyszerű megoldású munkáiban a természetes 
anyagokból készült kellékek, az eredeti hagymás növények és a virágok uralkodnak. A 
halásztelki iskolában tartott szakmai bemutatóján modern, ám mégis kedves virág­ösz­
szeállításait csodálhattuk meg.

Klein Andrea virágkötőmester egyszerű, ötletes megoldásairól híres. Ta­
valyi szakmai továbbképző tanfolyamán bemutatta, hogyan készíthe­
tünk üvegtálba tartós tavaszi virágkoszorút tűzőhab nélkül.
Az üvegtálba először hajlékony vesszőkből (nyírfa, szomorúfűz stb.) 
készítsünk laza szerkezetű koszorút, majd vékony dróttal rögzítsük 
azonos méretűre vágott 
ágdarabokhoz, s így he­
lyezzük el a tálban. Az ág­
darabok nemcsak a ko­
szorút rögzítik, de ki is 
emelik a tálból. Ezután 
nem kell mást tennünk, 
mint a virágokat (frézia, 
tulipán, mimóza, boglárka 
stb.) és a vágott zöldet 
közétűznünk. A virágok 
szárai érjenek le a tál aljá­
ra, hogy onnan vizet ve­
hessenek föl. Különböző 
természetes díszítőanya­
gokat (szizál, zuzmó, mo­
ha, forgács, gally) is közé­
jük tehetünk, s a tavaszi, 
húsvéti jelleget hangsú­
lyozva tollakat ragasztha­
tunk az ágakra. A munka 
elkészültével öntsük föl vi­
rágtartósító szeres vízzel, 
így tartós virágdíszt ka­
punk.

Az alkotásokat Klein And­
rea és a nagybani virágpi­
acon rendezett tanfolyam 
virágkötő résztvevői ké­
szítették.

1 Marianna nagy odaadással 
magyarázta a diákoknak 

és a helybéli kíváncsi nézőknek 
a tavaszi virágdíszek elkészítésének 
módját

2 Az ágdarabokból összeszögelt 
„tartóedényben” üveg 

kémcsöveket helyezünk el. Azokba 
tegyük a vágott virágokat (liliom, zöld 
boglárka és jácint). Az ágak közé 
szúrt rügyes hajtások megszáradva is 
jól mutatnak, ám ha számukra is van 
elég vízzel telt kémcső, akkor 
gyönyörűen kihajtanak. A kémcsövek 
tetejét zuzmóval fedjük 

3 Fatörzsszeletek, rozsdás tölcsér 
és kerti fémdísz az ötletes alkotás 

alapja. A virágok és a borostyáninda 
szárvége vizes tűzőhabba kerül,
így hosszabb ideig üde az 
összeállítás. A tetejét zuzmóval, 
zuzmós ágdarabokkal, üres 
csigaházzal és filcből készült 
gombákkal díszíthetjük. 
A látványos térelemet a bejárathoz 
vagy az előszobába is tehetjük

4 A következő tartós virágdísz 
már a húsvét jegyében készült. 

Különleges rácsos gyertyatartó 
tetejére teszünk díszítést. 
Természetesen a gyertyát nem 
szabad meggyújtani, csupán díszként 
szolgál. A száraz indából, nyírfakéreg-
lapocskákból és borostyánindából 
készült koszorúk tetejére ragasszunk 
fürjtojást és dróttal rögzítsünk 
néhány kimosott gyökerű fürtös 
gyöngyikét

5 A vázába tett vizes tűzőhabot 
fenyőfakéreggel borítjuk. 

A gerberával és boglárkával fedett 
vizes tűzőhab tetejére helyezzünk 
néhány fürtös gyöngyikét. Az 
egyszerű megoldások mindig 
látványosak

6 A fából készült díszházakkal, 
zuzmós ágakkal, fehérre festett 

fenyőkéreggel, mohával és kóccal 
természetes hatású „életképet” 
készíthetünk. A tavaszi virágok 
(tulipán, frézia) vizes tűzőhabba 
szúrva sokáig szépek

Ha április,
akkor hagymás virágok

tavasz a tálban
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A virágkötészet a találékony emberek 
szakmája, hiszen naponként újabb és öt­
letesebb alkotásokkal lepik meg a közön­
ségüket. A magyar virágkötők nemcsak 
itthon, de külföldön is gyakran tartanak 
bemutatókat, szakmai továbbképzéseket. 
Nagy Péter mestervirágkötő Csehország­
ban, a Canea nagykereskedés színpadán 
kápráztatta el a közönséget. Élő és se­
lyemvirágból, kiegészítőkből készített ta­
vaszi, húsvéti virágdíszeket.

Kevésből 
látványosat

A virágdíszek készítésekor elsőként az 
adott évszak színeit, majd a rendelkezésre 
álló növényeit, kellékeit vesszük elő. Min­
den évben „trendgyártók” sokasága kí­
nálja a virágkötőknek és a nagyközönség­
nek a színkombinációkat. 
Tavasszal a zöld, a barna és a rózsaszín 
színegyüttesek szerepelnek majd többet a 
virágdíszekben, de a lakberendezésben 
és a ruhadivatban is találkozhatunk velük.

A képeinken látható összeállítások a Magyar 
Szárazvirág Kft. termékeiből készültek.

Tavaszi 
színhatások

1 A fiatal mester kreativitásával vált 
népszerűvé

2 A selyemvirággal díszített 
tavaszi koszorú nyírfavesszőből, 

műbarkából és rafiából készült. 
Díszes tojások teszik ünnepélyessé

3 Élő tulipánból, boglárkából 
és Craspedia virágból áll  

a csokor, amihez pálcára ragasztott 
fürjtojásokat és a tulipánokat  
összefogó filcszalagot is tett  
a virágkötő

4 A készen kapható ágkoszorút 
átívelő díszítés élő és selyem- 

virágokból, valamint nyírfahajtásból 
készült. A húsvéti díszhez hagymával 
együtt használta a nárciszokat,  
de a kis zöld növények már  
nem élők. Az összhatás ennek  
ellenére megnyerő

5 Az „életképek” minden évszakban, 
így tavasszal is divatosak.  

A virágkötő kerámiatálba ültette  
a nárcisztöveket. A föld tetejét filc-
fonallal és apró dughagymával  
takarta. Kis pad és a lapos  
fémtojások teszik hangulatossá  
az alkotást

6 Az alap nyírfakéregből készült. 
Nem kell vízről gondoskodnunk, 

hiszen az összeállítás selyemvirág-
ból készült. Az üde, fiatalos húsvéti 
dísz kirakatba, lakásba is való

FLORA HUNGARIA 
VIRÁGCSARNOK

Szigetszentmiklós, 34-es stand 
Tel.: 06-30-958-66-53

szerdán, szombaton is nyitva 10–17 h-ig

LAJOSMIZSE, GYÁRTELEP 6. 
(a MOL benzinkút mögött)

Nyitva: hétfőtől péntekig 7–16 h-ig
Tel.: 06-76-507-995 
Fax: 06-76-507-996
info@szarazvirag.hu 
www.szarazvirag.hu
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KISPESTI KERTBARÁT KLUB

Kispest, Fő u. 42.
Tel.: (+36)-(70)-627-8100

Március 31., hétfő, 17 óra
Különleges növények, 

és hatásuk: goji, homoktövis,
csicsóka

Gócsi Zoltán

HERMAN OTTÓ BONSAI 
EGYESÜLET

Budapest XIII., Dráva utca 11.
www.bonsaiherman.atw.hu

Március 27., csütörtök
Örökzöld bonsai növények 

dísztálba ültetése, átültetése, 
tavaszi metszése
Radnai Sándor

Azáleák mint bonsaiok
Bartusek László

Kiegészítő módszerek bonsai 
növények alakításánál

Szőke Mihály

Május 16–18.,
 péntek–szombat: 10–18,
 vasárnap: 10–17 óráig

Bonsai kiállítás
Helyszín: Herman Ottó 

Általános Iskola, Budapest XIII., 
Radnóti u. 35.

Május 29.
Mediterrán cserjék-fák tartása 

bonsaiként
Bartusek László

MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI 
MÚZEUM

Budapest XIV., Városliget, 
Vajdahunyadvár

Tel./fax: (+36)-(1)-363-2711
E-mail: info@mmgm.hu 

– www.mmgm.hu
Nyitva: kedd–péntek: 10–16 óráig, 
szombat–vasárnap: 10–17 óráig. 

Hétfőn zárva.

SZENTENDREI SZABADTÉRI 
NÉPRAJZI MÚZEUM

Szentendre, Sztaravodai út
Tel.: (+36)-(26)-502-500

www.skanzen.hu
Nyitva: március 31-ig 

szombat–vasárnap 10–16 óráig, 
április elsejétől kedd–vasárnap 

9–17 óráig

FÜVÉSZKERT

Budapest VIII., Illés utca 25.
Tel.: (+36)-(1)-210-1074, 

(+36)-(1)-314-0535
www.fuveszkert.org

Nyitva: március 31-ig mindennap 
9–16 óráig, április elsejétől

 9–17 óráig
Az üvegházak nyitvatartása: 9–12 

és 13–16 óra között

SZAMÓCA KISKERTÉSZ 
KLUB 

A FÜVÉSZKERTBEN

Világ körüli utazás 
növényekkel

Március 22., szombat, 
10 és 11.15 órától

Európa

Április 5., szombat, 
10 és 11.15 órától

Ázsia

Április 19., szombat, 
10 és 11.15 órától

Ázsia

Május 3., szombat, 
10 és 11.15 órától

Amerika

Május 17., szombat, 
10 és 11.15 órától

Amerika

SZAMÓCA KISKERTÉSZ 
MŰHELY A FÜVÉSZKERTBEN

Oktatás a fenntartható 
fejlődés szolgálatában 

óvodás- és iskoláscsoportoknak 
kedden és csütörtökön délelőtt

A programokról bővebb 
információ, bejelentkezés: 

www.gyerekkertesz.hu

Március 21–23.
GARDENEXPO 

(kertkultúra) 
+ GREENEXPO 

(környezetvédelem)
Papp László Sportaréna

www.gardenexpo.hu
www.greenexpo.hu

Április 2–6.
CONSTRUMA KERT 

(kertépítés)
Budapest, Hungexpo

www.construma.hu/kert

Április 25–27.
Corvinus Díszkert

Budapesti Corvinus Egyetem, 
Budai Arborétum

www.diszkertkiallitas.hu

Május 30. – június 1.
Európai Dísznövény 

és Kertművészeti Napok
Fehérvárcsurgó

Tel.: +36-21-311-0426
www.karolyi.org.hu
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A programajánlat elkészítéséhez 
a rendelkezésünkre álló adatokat 

dolgoztuk fel, a legjobb tudásunk szerint. 
Mielôtt útnak indulna, érdeklôdjön 

a nyitvatartási idô és a helyszín felôl.



Kovács István ismeretlen cser­
jéről küldött felvételt, a növény 
meghatározásában kért tőlünk 
segítséget.
Olvasónk igazi különlegesség­
re bukkant. A képen a sárga­
szarvfa (Xanthocerras sorbifo­
lium) látható, amely a szappan­
félék családjában a Xanthocer­
ras nemzetség egyetlen faja. 
Észak-Kínában honos lombhul­
lató cserje, vagy kis fa. Szár­
nyasan összetett levelei a ber­
kenye leveleire emlékeztetnek, 
ahogy a fajneve is utal erre (sor­

bifolia). Ötszirmú, tűzpiros köze­
pű, fehér virágai fürtvirágzatot 
alkotnak, tavasztól nyárig nyíl­
nak. Termése a vadgesztenyé­
éhez hasonló, de annál vasta­
gabb falú, és kisebb magvú zöld 
tok. Nálunk teljesen télálló, de a 
bőséges virágzáshoz hosszú 
növekedési időszakra van szük­
sége, ezért déli fal védelmébe 
érdemes ültetni. Jó vízáteresztő 
képességű, termékeny talajt 
igényel, alakra metszhető. Mag­
ról, dugványról és a tősarjak föl­
szedésével szaporítható.
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A Kertbarát Magazin idei 1-2-es számában 
megjelent előfizetési akció nyertesei, akik egyenként 
2000 Ft-os Oázis vásárlási utalványt kapnak:

Seres György, Tiszafüred; dr. Félegyházi Gyuláné, Budapest; Nagy Éva, 
Egyházasrádóc; Deák Istvánné, Budapest; Rékási Andrásné, Pásztó; 
Král Andrásné, Káloz; Szűcs László, Pécs; Hajdú Tamásné, Sopron; 
Szentmiklósi Dóra, Erdőkertes; Bodnár Ágnes, Sajókeresztúr; Selmeczi 
Szilvia, Békéscsaba; Feketéné Galambos Katalin, Győrújfalu; Schmidt 
Gézáné, Tát; Karizs Evelin, Jászfényszaru; Huppauer Jánosné, Maklár; 
Berecz Zoltánné, Nyíregyháza; Ivanics Lászlóné, Nemesbük; Hart József, 
Érd; Révész Mária, Balatonkeresztúr; Lódi István, Kiskunfélegyháza; id. 
Spiller István, Szigetmonostor; Schneider József, Himesháza; Koós 
Istvánné, Csongrád; Patkás Irén, Budapest; Barcza Lajos, Budapest.
Gratulálunk a nyerteseknek!

Kérdéseiket, ötleteiket, 
javaslataikat 

és észrevételeiket 
továbbra is várja 

a szerkesztôségben: 
Algeier Wendy 

algeier.wendy@
kerteszetesszoleszet.hu

A Kertbarát Magazin 
legközelebbi száma 

május 23-án jelenik meg.

Postacímünk: Budapest,  
Postafiók 294, 1591 

Faxszámunk: 273-2285.
E-mail címünk: 

szerkesztoseg@
kerteszetesszoleszet.hu

A növények hiányzó kezdőbetűiből két tavasszal nyíló virág 
nevét állíthatja össze.

a) ...bolya,  …stike,  …éltemető,  …anót,  …szirózsa,  
…ardvirág
b) …örökszegfű,  …zsóp,  …rvácska,  …árcisz,  …itromfű,  
…ezsámen

A megoldásokat küldje be címünkre! 

A helyes megfejtést beküldők között 
egy nyertes részére könyvet sorsolunk ki.

Címünk: Kertbarát Magazin, 1591 Budapest Pf.: 294. Beküldési határidő: 2014. május 9.
A Kertbarát Magazin január–februári számában közölt rejtvény helyes megfejtéséért felajánlott könyvet 
Kruzicsné Kozma Erzsébet mezőberényi olvasónk nyerte.
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Áder Csaba sok szép növény­
fotót és részletes írást küldött a 
rábaközi növényvilágról. Képei 
közül válogattunk.

Földrajzilag könnyen körülha­
tárolható térség a Rába, a Rép­
ce és a Rábca folyók közé zárt 
terület. Növényföldrajzilag, táj­
képileg, de leginkább kulturáli­
san eltér egymástól az északi 
és a déli része. Az északi ré­
sze a Hansághoz tartozik, ott 
találhatók a „Hany” utolsó ma­
radványtavai, a déli igazi Rá­
baköz.
A több évtizedes mezőgazda­
sági múlt, a folyószabályozá­
sok átalakították a táj arculatát. 
Nem csak a holtágakat szárí­
tották ki, majd szántották föl, a 
mocsaras élőhelyek, a láprétek 
is eltűntek. Az erdők összezsu­
gorodtak, alig maradt az ere­
deti flórát őrző fás terület.
A Rábaközben a növények túl­
éléséhez az elfelejtettség volt a 
kulcs, mi sem jobb példa erre, 
hogy olyan növényritkaságok 
bukkannak föl, mint az agár­
kosbor (Orchis morio) és az 
eredeti Rába menti erdők nö­

vényzetéhez tartozó kardos ma­
dársisak (Cephalanthera lon­
gifolia).
A növények fontos tükörképei a 
vidéknek, sokszínűségük bizo­
nyítványt ír az ott élőkről. A ko­
rábban megritkult, ma új erőre 
éledt növények egészsége­
sebb környezetet jeleznek. Az 
emberi hozzáállás változása 
talán elég lesz ahhoz, hogy ne 
pusztuljon ki a dárdás csukóka 
(Scutellaria hastifolia), a tavaszi 
ködvirág (Erophila verna), a 
borzas kakascímer (Rhinantus 
alectorolophus), a mezei tarsó­
ka (Thlaspi arvense) vagy a ká­
nyazsombor (Alliaria petiolata).

A kínai álbirs szaporítása

Előző számunk Magot küldünk rovatában a kínai álbirsről ír­
tunk, de kimaradt a szaporítás fortélyait taglaló rész. Alább pó­
toljuk. Olvasóinktól elnézést kérünk.
Házilag magvetéssel szaporíthatjuk a legegyszerűbben. A ter­
méseket szétvágva nyerhetjük ki a barnásvöröses színű mago­
kat. A termés és a magház kemény lehet, így óvatosan, a ke­
zünkre vigyázva végezzük a műveletet. Azonnal rétegezzük el a 
magokat, mert különben hosszú ideig elfekszenek, nem kelnek 
ki. Töltsük a nyirkos homokot nagyobb cserépbe vagy ládába. 
Keverjük közé a magokat, majd helyezzük kissé védett helyre a 
szabadba, és tartsuk nyirkosan, takarjuk falevéllel.
Kora tavasztól elkezdhetjük a magvetést. Töltsük meg a cse­
repeket kerti földdel, majd szórjuk a felületükre az alig fél cen­
timéteres magokat, s takarjuk be földdel egy centiméter vas­
tagon. A beöntözést követően átlátszó műanyag fóliával vagy 
üveglappal takarhatjuk az edényeket. Tartsuk nyirkosan. Már 
az első telet is a szabadban tölthetik, bár a fiatal növényeket 
még lombbal, faforgáccsal érdemes takarni.

Horváth Lilianna elektronikus levelében a szerelemvirág (Aga­
panthus) tövével kapcsolatban kért segítséget. Tanácsatalan, va­
jon átültesse-e a növényt.
Bár a szerelemvirág akkor virágzik bőségesen, ha kicsit kinőtte a 
cserepét, mégis azt javasoljuk, hogy ültesse át a tövet egy mé­
rettel nagyobb cserépbe, tartós hatású műtrágyával dúsított friss 
földbe. A laza szerkezetű virágföldből a tő tetejére is kerülhet, 
hogy eltakarja a kilátszó gyökérrészeket. Az egészséges tő né­
hány hónap alatt erőre kap, és talán már az idén, de jövőre min­
denképpen virágokkal örvendezteti meg gondozóját.

Rábaközi virágoskert

Fekete nadálytő

Agárkosbor

Réti kakukkszegfű

Mocsári nőszirom

Kardos madársisak
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A magkérô leveleket a BCE KETK 
Dísznövény termesztési és Dendrológia 
Tanszék címén, 1518 Budapest, Pf.: 53, 
Sütöriné dr. Diószegi Magdolna várja. 
A 105 Ft­tal fölbélyegzett válasz­
borítékra írják rá: „Magot küldünk”.

            az amerikai 
                ámbrafa

Január–februári számunk megfejtése: Tordon Ákos: Madárszálló. Havas téli ég alatt / vendégeim a madarak. / 
Kopognak már az ablakon, / jól élnek itt morzsán, magon.
A felajánlott könyveket Hamenda Lajosné üllői; Magos Margit csengeri; Kitleiné Ibolya debreceni rejtvényfejtőinknek postázzuk.

Az ámbrafák kis nemzetsége a varázsmo­
gyoró­félék családjának tagja, képviselői 
az észak­amerikai és a távol­keleti konti­
nensen, illetve Kis­Ázsiában honosak. A 
Liquidambar nemzetségnév két szó össze­
tételéből származik, benne a latin eredetű 
liquidus (folyékony), s az arab eredetű 
ambar vagy amber (ámbra) arra az illatos 
nedvre utalnak, ami a fák kérgének meg­
sértésekor szivárog ki.
Az amerikai ámbrafa, a L. styraciflua az 
USA délkeleti vidékén, valamint Mexikóban 
és Guatemalában él, folyó menti árterülete­
ken, tengerpartokon, üde­nyirkos erdők­
ben él. Az 1760­as évek második felében 
került Európába.
Gyönyörű megjelenésű lombhullató fa, ná­
lunk 15­20 méter magasra nő, de hazájá­
ban ennek akár a kétszeresét is elérheti. 
Keskeny koronája fölfelé törő, csaknem 
szabályos kúp alakú. Úgynevezett átmenő 
sudarú fa, azaz jól végigkövethető a köz­
ponti hajtástengely, a sudár vonala. Vesz­
szői vörösesbarnák, idősebb hajtásrészei, 
de már a vesszők is, a nemzetség többi 
tagjához hasonlóan paralécesek. A fa kér­
gének megsértésekor, más ámbrafafa jok­
hoz hasonlóan, aromás illatú, gyantaszerű 

nedv (sztorax) folyik ki. A 
szto raxot a kozmetikai 
ipar illatosításra használ­
ja, de az édes, ragacsos 
nedvből például rágógumit is ké­
szítenek, emiatt a növény mézgafa, illetve 
édes mézgafa elnevezést is kapott. Vörö­
ses színű faanyagából, amit szatén diónak 
is hívnak, többek között szép rajzolatú bú­
torokat készítenek.
Illatos levelei a juharokéra emlékeztetnek, 
de azoktól eltérően szórt állásúak. Alakjuk 
rendkívül jellegzetes, tenyeresen karéjo­
sak, hosszúságuk és szélességük 
12­15 centiméter, fénylő mély­
zöldek, kopaszak, fonákuk 
matt, világosabb zöld. 
Tavasszal nagyon bá­
josak a kifeslő lomb­
levelek, ősszel vi­
szont a kármin­ és 
skarlátvörösre vagy 
aranyló sárgára, né­
ha lilásvörösre színe­
ződő lombozat szín­
pompás látványában 
gyönyörködhetünk.
Április­májusban nyíló virá­
gai nem feltűnőek, kétlakiak, 
1,5­2 centiméteres zöldessárga fe­
jecskékben állnak. A hímivarú fejecskék fü­
zérvirágzatot alkotnak, a nőivarú fejecskék 
hosszú kocsányon, egyesével csüngenek. 
Elvirágzásukat követően fásodó, gömböly­
ded tokterméságazattá fejlődnek, a na­
gyon apró, repítő szár nyas magok október­
ben érnek.
A fa pompája szabad állásban érvényesül 
a legszebben, nyirkos, üde, tápdús, s fel­
tétlenül savanyú, mészmentes talajba, na­
pos és védett fekvésbe telepítsük.

Sütöriné Diószegi Magdolna

az elmúlt esztendő 
októberében 

a Magyar arborétumok 
és Botanikus kertek 

szövetségének 
kertvezetői a Budapesti 

Corvinus Egyetem 
szarvasi arborétumában 
tartották tanácsülésüket. 
az arborétum fái között 

nagy kedvenceim 
az amerikai ámbrafák, 

melyek ősszel varázslatos 
lombdíszbe öltöznek. 

a kert vezetőinek 
hozzájárulásával 

terméseikből is gyűjthettem.

savanyú talajt szeret

Az amerikai ámbrafát magról is sza­
porítják. Kísérletezésre buzdítom az 
Olvasókat. Az eredeti, hűvösebb ég­
hajlatú kelet­amerikai termőhelyek­
ről, vagy a Brit­szigetek parkjaiból 
származó magok kelnek a legjob­
ban, de a hazánkban ültetett nőivarú 
egyedek is hoznak néha magot, bár 
sokszor csíraképtelenek, illetve a 
csírázásuk elhúzódhat, s a kelés 
egyenetlen. Ne keseredjünk el, ha 
sikertelen a vetésünk.
A termésekből a magokat könnyen 
kirázhatjuk, ezután érdemes 1­3 hó­
napig tartó, 2­4 °C­os hidegkezelés­
nek kitenni őket, például hűtőszek­
rény aljába helyezve azokat, de né­
hány faiskolában 14­20 napig tartó, 
ugyanilyen hőmérsékletű vizes ázta­
tást javasolnak a csírázás segítésé­
re. Tavasszal savanyú kémhatású 
nyirkos közeggel töltött vetőtálca 
vagy cserép felületére szórva, na­
gyon vékonyan finom homokkal ta­
karva vessük el, majd tartsuk állan­
dóan nyirkosan a közeget. Üveglap­
pal takarjuk az edényt.
A fiatal növényeket az első években 
óvjuk a fagytól, mert még kissé fagy­
érzékenyek, később már elviselik a 
teleinket. B
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